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Demeter Ivanovi¢ Mendeljejev.
(Spisal 1. P.)

I

Demeter Ivanovi¢ Mendeljejev je znan kot
jako ulen kemik ne le v Rusiji, temve¢ tudi
v zahodno-evropskem omikanem svetu. On je
kemijo postavil na neko modroslovno podlago in
tako jako povzdignil njeno znanstveno vrednost.
Njegovi nauki,
katere je priob-
¢l v knjigi ,O-
snovi Himiji«,
iznenadili so u-
éeni svet. On je
prvi pokazal, da
je zveza med a-
tomskimitezami,
kemijsko sestavo
in pa drugimi
svojstvi raznih
tvarin.

Ta znameniti
moz se je rodil
dné 8. svecana
1. 1838. v Tobol-
sku iz Ivana Pav-
lovica in Marije

Dimitrijevne
Mendeljejeve in
je bil po Stevilu
17. otrok.

Ded Demetra
Ivanovica, o. Pa-
vel, je bil pravo-
slavni dubovnik
v Mlevi, neznatnem selu tvrske gubernije, in je
znan kot udlitelj znamenitega grofa Arakdejeva,
katerega je pouceval v branju, pisanju in ra-
¢unstvu. O. Pavel je imel tri sinove: Timoteja,
Vasilija in Ivana, oleta naSega ulenjaka, kateri
so se vsi izobrazili v semenis¢u. Po tedanjih
obicajih so si morali vsi, ki so vstopili v seme-
ni§e, premeniti svoj priimek. Ivan Pavlovi¢ si

»DOM in SVET# 1894, $t. 14.

D. I. Mendeljejev. (Narisal Jos. Germ.)

je izbral priimek Mendeljejev, katerega je za-
pustil svojim otrokom.

Dovrsivsi semenisce, odsel je I. P. Mende-
ljejev v Petrograd, da vstopi tam v novoosno-
vani pedagogijski zavod. Ker ni imel tukaj
nobenega znanca, obrnil se je po nasvetu svo-
jega ofeta na grofa Arakcejeva, kateri bi mu
bil lahko poma-
gal. Mogo¢ni in
vplivni grof mu
je pa dal samo
dva srebrna rub-
lja, drugega ni
prav nic storil za
sina svojega sta-
rega ucitelja.

Ko je prebil
doloceni cas v

pedagogijskem
zavodu in dobro
dovrsil ucenje,
dobil je I. P.
Mendeljejev me-
sto uditelja ru-
skega slovstva in
latin§¢inena gim-
naziji v Tobol-
sku. Kmalu se je
ozenil z Marijo
Korniljevo. Rod-
bina Korniljevih
je bila nekdaj bo-
gata, imela je ve-
liko posestva,
steklarno in papirnico, toda je obubozala zaradi
pozara, ki je bil unicil vse mesto.

Iz Tobolska so okoli 1. 1820. I. P. Mende-
ljejeva prestavili v Tambov za ravnatelja tamo3nji
gimnaziji, ez pet let pa v Saratov, naposled
pa zopet v Tobolsk na njegovo lastno prosnjo.
V Tobolsku je ostal do svoje smrti in poleg
svoje sluzbe Se vodil steklarno sorodnikov svoje

i



418

zene. V Tobolsku ga je zadela velika nesreca:
popolnoma je oslepel in zatorej moral popu-
stiti sluzbo. Sel se je zdravit v Moskvo, in
je res zopet dobro videl; a povrnivsi se v
Tobolsk, umrl je kmalu za jetiko v 5o. letu
svojega Zivljenja.

Po smrti dobrega moza je Ivana Demetri-
jevna sama skrbela za vzgojo svojih otrok. Z
nenavadno odlo¢nostjo je sama prevzela vodstvo
steklarne, da je svojo rodbino vzdrzavala gmotno.
Skrbela je pa tudi za primerno izobrazenje dece
in jej dajala sama s svojo izredno marljivostjo
najlepSe vzglede. Posebno mlajsega, nasega ude-
njaka, je navajala k delavnosti in pa k ljubezni
do znanosti. To ucenjak sam priznava v svojem
velikem delu: , Izslédovanje vodnih raztvorov
po udjelnom vjese“, katero je posvetil spo-
minu blage matere.

Mati je dala svojega mlajSega sina v to-
bolsko gimnazijo. Sestnajstletni mladeni& je do-
vrsil gimnazijo in potem odSel v Petrograd,
kjer je vstopil v glavni pedagogijski zavod,
kateri je zaCetek bodoclega petrograjskega vse-
zgodovinsko-jezikoslovni in fiziéno-matemati¢ni.
Kerse je Mendeljejevzanimal za prirodoznanstvo,
vstopil je v drugi oddelek. Kemije se je uéil pri
Voskresenskem, fizike pri Lenzu, matematike
pri Ostrogradskem, botanike pri Ruprehtu, Zi-
valstva pri Brandtu, rudninstva pri Kutorgi in
zvezdoznanstva pri Savi¢u. Izprva se je zanimal
bolj za Zivalstvo, ali kmalu je spoznal, da je
kemija njegov poklic; lotil se je te krasne vede
-z vso marljivostjo.
mijsko razpravo priob¢il v , Zapiskih Minera-
logiceskago Obscestva“. '

Leta 1855. je D. I. Mendeljejev dovrsil svoje
Studije in dal tiskati svoje kandidatsko delo
»Ob izomorfizmé v zvjazi s drugimi odnoSe-
njani teh po forme i sostave“. Ze v prvih delih
je pokazal, da je ucenjak, od katerega je mnogo
priakovati. Zal, da je delovanje v nezdravem
vzduhu v laboratoriju neugodno vplivalo na
njegovo zdravje. Bolehal je v prsih. Da si ne
bil nakopal jetike, odpotoval je na Krim. Dobil
je bil uditeljsko mesto na simferopolski gimna-
ziji. V Simferopolju pa ni ostal dolgo. Zacela
se je krimska vojska, Solsko poslopje so pora-

Ze kot dijak je prvo ke-

1. P.: Demeter Ivanovi¢ Mendeljejev.

bili za ranjence, gimnazijo pa premestili v Odeso.
Tamkaj je na$ ucenjak pridno nadaljeval Stu-
dije. Posebno je porabljal bogato biblijoteko Ri-
Seljskega liceja, sedanjega novoruskega vseuci-
lis¢a. Ta cas je tudi priob¢il uceno delo ,Ob
udjelnih objemah*.

Leta 1856. vidimo Mendeljejeva zopet v
Petrogradu. Vseucilis¢u je predlozil poprej ome-
njeno delo, katero se mu je bilo tako posrecilo,
da mu niso priznali le stopinje magistra, temvec
tudi naprosili Sele 23letnega ucenjaka, da pre-
dava kot privatni docent organsko kemijo na
vseudiliscu.

Od tega casa je Mendeljejev s svojimi deli
pridobival vedno veé&jo veljavo pri ucenjakih.
v inozemstvo, da se bolje seznani s stanjem'
kemijske znanosti v srednji in zapadni Evropi.

Ko se je povrnil zopet v Rusijo, izdal je
svoje , Rukovodstvo organieskoj himiji“, za
katero mu je prisodila akademija znanosti Demi-
dovo darilo. Leta 1862. je odpotoval zopet za
Stiri mesece v inozemstvo. Povrnivsi se s poto-
vanja, zaCel se je pecati s kemijsko tehnologijo.
Prepric¢al se je bil, da je za bogato in obsirno
Rusijo neobhodno potreben razvitek tehni¢nih
znanostij. Kmalu je priob¢il celo vrsto del o
kemijski tehnologiji. Leta 1863. je dobil pova-
bilo, da predava kemijo na petrograjskem teh-
ni¢nem zavodu. Dve leti pozneje si je pridobil

doktorstvo in leta 1866. so mu izrodili stolico

za kemijo na petrograjskem vseudiliscu.

Sedaj je vstopil ,sibirski filozof* — kakor
ga imenuje angleski ucenjak Torpe, ki je pri-
ob¢il v ,Nature“ njegov Zivljenjepis — v ddbo
svetlega razvoja svojega znanstvenega delo-
vanja in je zaradi svojih izvrstnih del kmalu
zaslovel po celem svetu.

S predavanjem na vseudilis¢u je mnogo
pripomogel k razSirjenju kemijske znanosti v
Rusiji. Njegovo predavanje je bilo vedno zani-
mivo. Trudil se je vedno, da povzdigne svojo
znanost. Razlagal jo je zatorej z vi§jega modro-
slovnega stalis¢a. S tem je kemijski nauk ne-
kako ozivil in zanj pridobil marsikoga, ki je
poprej preziral to znanost. Dobil je ve&krat
povabilo iz Londona, da je predaval v kakem
angleSkem drustvu. Tako je dné 31. vel. travna




1. 1889. predaval v kraljevem zavodu v Londonu
(Royal Institution) o ,porabi jednega nacela
Newtonove prirodoznanske filozofije v kemiji¢,
4. roznika tega leta pa bi bil imel v Faradayjevem
drustvu Citati o perijodi¢nem zakonu kemijskih
prvin. Ker se je pa zaradi rodbinskih razmer
moral povrniti v Rusijo, predital je njegovo
razpravo neki angleski ucenjak. Obe ti dve
predavanji sta vzbudili silno zanimanje za ru-

doznanci sploh.
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Od leta 1890. Mendeljejev ne predava ve¢ na
vseucili¢u. Prepustil je to delo mlajS$im mocem.
Vedno ga pa Stejejo med vseuciliSke profesorje.
On je sedaj na celu laboratorija za razstre-
livne snovi in pripada osobju pomorskega mini-
sterstva.

To je kratka slika iz Zivljenja znamenitega
uenjaka, ki je pridobil ugled ruski znanosti v
ucenih krogih vsega kulturnega sveta, ki je po
mnenju nekaterih za kemijo to, kar je bil Newton
za zvezdoznanstvo.

e
e

Sénjala je, sdnjala
Deva Belodvorska,
Da se jej je klanjala
Zala cvetka gorska.

K sebi jej je migala,

K sebi jo vabila,
Divno calo dvigala,
Devi govorila:

Dojdi, dojdi, déveice,
Na vrh Velebita,
Tu.za take révcice
Cvetka bivam skrita.

Vila gorska me goji,
Grude prerahljava,

Me opleva, mi 3kropi,
Da sem neZna, zdrava.

Nezvenelka se glasim,
CudeZna cvetica,
Komur v nedriju Cepim,
Premladim mu lica.

Deva se iz snu vzbudi,
Premi3ljuje sanje,

Bolj ko muisli, -bolj bezi
Od o&ij jej spanje:

Vila pa se jej smehlja:
2Devie, devée boro,
Le ostani, le, dom4,
Bodi modro skoro. -

Nezvenelka.

,Vél postaja Ze obraz,
Vedno bolj se stara,
Ve¢ ni neZen moj izraz,
Nikdo me ne mara.’

Velebit e krije nog,
Mrak lezi v dolini,
Deva pa hiti na mo¢
Sama po strmini.

Po kamenju krvavé
NoZice jej bose,
Haljice so jej mokré
Od potu in rése.

Kaj je pot, in kaj &e kri,

Kaj, ¢e kamen gazi,
Samo, da se premladi
S cvetjem na obrazi. —

Ko je zlata lu¢ nebd
Po gorah razlita,
Vrtec pleve in rahlja
Vila Velebita.

,Nezvenelko dévici
Kazi, zlata Vila,
Da se bodo révici
Lica pomladilal

(Konec.)

,Sama zbiraj, slavna hdi,
Da te kdo ne vara,

A povem, da se dobi
Tu 1 cvef, Kki:stara.”

Premotriva deva vrt

V mmnogobojnem cvetju,
In iztakne sredi trt
NeZen cvet v zavetju.

Cvetko v nedro si pripne,
Tece z Velebita,
In da jim mladést otme,

- Druge s cvetjem Kkita.

Toda nezvenelka ni
Cvet ta, brzo vene,
Stara lica koj dobi,
Kdor ga v nedro dene.

Dévica sivéla je,
Starala se lica,
Kakor ji venela je
Cudeina cvetlica.

Se koraka mnogokrat
V goro Velebita
Nezvenelke si iskat,
Cvetka pa je skrita.

NeZen cvet prevene koj,
Nezno lice tudi,

Devce, to je i s teboj,
Temu se ne ¢udi —!“

Anton Hribar.
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Viljem Ostrovrhar.

(Tragedija v petih dejanjih. — Spisal Anton Medved.)
(Dalje.)

Jaetie dejanje
(se godi na Ostrovem vrhu in v Priboru).

1. Prizor. 2. Prizor.
(Soba; v ozadnji steni dolbina, v kateri stoji kip Marije, (Prejs$nja. Jost.)
ozalj§an s cveticami.)
(Ana in Viljem.) Jost.
Viljem. Dva jezdeca ugledal sem raz stolp, -

Zapustil bodem dom za nekaj dnij. Gotave 80 oba guspods 2 Dobre.

Ana. Viljem.
Povedal mi je Jost. Kam meri pot? Kako sta daled? Koliko ju sodi§?
Viljem. Jost.
Grem v Vovbre') k Urhu; sam me je Pol ure ne.
povabil. Viljem.
e Zajahaj torej konja

; In jezdi ji jhen ¢ ti!
A v gosti ne? Lahko-li vem, zakaj? M e e

Morda ne Zzali vas vpraSanje moje? Mot ot acs ol )
In kje je Tildar Rad bi Z njo govoril.
Viljem.
Poménimo se pa¢ o tem in onem. Ana.
Nevarni Casi so za nas, zato

: ’ . Ce v gradu ni, ob zlatem je studencu.
Potrebno je vzajemno, slozno delo. 8 ’ /

(Viljem odide na desno.)

Ana.
O Urhu mi je zadnji¢ pravil Rajnbert, 3. Prizor.
Da je sovrazen dvoru Ljudevita,
In da se tla zel6 majé pod njim, Ana

Ker vedno kuje, snuje skrivne spletke
In S¢uva zoper Majnarda sosede.
Sam Albert neki ostro pazi nanj.

(sama nekoliko ¢asa zamisljena):
Zivljenje trpko! Jedva e Zivim.
O slutnje,'ki me z vranjimi perutmi
Viljem. Obletate podnevu in ponodi,
Pustite, ali umorite me!
Trpeti vas ne morem ve¢ nadalje.
Ta zveza z Urhom, boj skrivnostni s

Hinkom,

In blazno-rddostno vedenje Tilde,
Demantni prstan, temni ¢asi, boji —
Moj Bog, moj Bog, kaj vse pomenja to?
Skrivnosti ni doslej prikrival meni
Nobene Viljem, kar Zziviva vkupe.
A zdaj — vpraSanjem vsem se izogiblje,
Veselih lic ne vidim ga nikdar.
Kadar v samoti najdem ga, vsel¢j
Lezi. mu tezka roka preko cela.
Za Boga, kaj ugiblje, kaj namerja!

Da Rajnbert ni prijatelj Urhov, vém.
Odtod menda izhaja ves ta govor.

Ana.
A Viljem moj, jaz zite se bojim,
Ker moz sebi¢en Ureh je in zvit,
Le pazi, da ne pades njemu v mreZe.

Viljem.
Ne smatraj me za dete in modrdj.
Sam dobro vem, zakaj in kaj mu upam.

') Vovbre — narodno-slovensko ime za Heimburg
(Domovanje). Dandanes je vas na slov. Koroskem v veli-
kovikem okraju med Velikovcem in Grebinjem. (PoloZi roko na celo in podasi odide za Viljemom.)
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4. Prizor.
(Tilda in Katinka prideta z desne strani.)

Tilda
(ima v roki Sopek cvetic).
Poglej cvetice, ki sem jih nabrala!
Kako so lepe, kot bi rastle v rajil

Katinka.

Gospica, té so lepe! Prav nobena.
Kako so temne boje in brez vonja!

Tilda.

Lepo je vse, kar raste na tej zemlji,
Peresce vsako svoj ima pomen.

(Razdere sopek.)
Po vrsti cvete mi iz roke jemlji!
(Deli posamezne cvete Katinki.)

Ta bel je, ta je viSnjev, ta rumen.

Katinka.

Pomena tem cveticam jaz ne vem.

Tilda.
Povej, kaké ugajajo ocem!
(Zasmeje se.)

Ti ni¢ ne ves$, ker misliti mi neces.

Ne ljubi§ me, ker ni¢ na to ne redes.

(Udari jo po roki, da ji padejo cveti.)

Katinka.

Gospica, kaj sem vam storila?

Tilda.

Katinka.
Udarili ste me po roki, Tilda.

Tilda

(mehko):
Odpusti, nisem mislila hudo.
Saj moja si, Katinka, moja, vedi!

(Objame jo.)

Ti moja ljuba, draga si Katinka.
Jaz ljubim te, kot mati ljubi sinka.
Povej mi tudi ti zdaj brez ovinka,
Da ljubi§, draga, mila, me, Katinka.

(Zasmeje se.)

Katinka.

Gospica, kaj, da ste takd veseli,
Kot iz device bi otrok postali?

Tilda.
Vesela, srena sem, tako prav- menis.
Katinka, hipe vcasih dozivimo,
Ko nam srcé blazénstva, sreCe mrje,
Razumes-li: od sre¢e mrje, mrje . . .
Ti tega ne razumes, ne, kako lir

(Zatne peti):

O zlati studenec,
Kristalni ti vir.

Pesem prekine Viljem.
p )

5. Prizor.
(Viljem in Tilda.)

Viljem
(migne Katinki z rokd, naj odide).
Vesela si, in bilo bi mi Zzal,
Da jaz skalim ti to veselje zdaj.

Tilda
(¢udec se):
Zakaj skalili vi, oj, ofe moj’
Vas prihod mi veselje le sladi.

Viljem.

Beseda moja bode resna, Tilda,
Zato pripravi mO& srca za njo!

Tilda.
Poslusam, govorite le, gospod!

Viljem.
Bodoc¢nost tvoja plava v mojih mislih.
Glej, zimzelenu je podobna Zena,
Ki tesno se objema v lozi debla,
Da mu viharja mo¢ ne zlomi stebla.
Takisto mora si izbrati Zena,
Ko leta dozoré jo za Zivljenje,
Soproga, druga, da se ga drzi,
Da v zvezi z njim vrsi visoko zvanje
V Cloveski druzbi, kot njén zdravi ud.
Govoril bodem jasno in naravnost.
Poznam in tudi ti pozna§ moza,
Ki ljubi te globoko in odkrito.
Glast ni slavnega, a je poznat,
In vitez je, ¢e tudi ni bogat.
Objemi ga kot svojega soproga!

Tilda.

Povejte njega mi imé, gospod!

Viljem.
Pri nas je Cesto gost — s Sobolja Hinek.
Zakaj ne bila bi ob njem ti srecna?

Tilda.
Zakaj, kdo vé, moj ljubi oce, kdo:
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Viljem.

‘Ne boj se, Tilda! Ti si mladoléta,

Srca ti glasi glas dusé razuma.
Prevel ne upaj ¢lovek nikdar srcu,
Nestalno je kot Casov brzi beg.
In esar niti v sanjah ne bi zrlo,
To véasih vanje se nenadno vseli.
Pozdravi torej Hinka kot soproga.
Ljubezni prvi ogenj vsak poleZe,
A spostovanje — to ne mine nikdar.

Tilda

(vneto):
Moj oce, kjer ljubezen ne gori,
Odkod" se rédi pravo spoStovanje?

Viljem

(pol trdo):
Preve¢ mi ne modruj, oletu — hdi!

Tilda
(odloéno):
Te zveze meni mo6¢i ni skleniti:
Ne &rtim ga; Se manj, §¢ manj ga ljubim.
Viljem.
Ce ofe tvoj zeli, svetuje, prosi?
Tilda.

O ne, nikdar se Z njim ne sklenem v zakon,
Pahnila bi se sama s tem v prepad.

(Prime se za &elo.)
Viljem
(krhko):
Ljubezni do oleta ne gojis’
In Zrtve te podati mu ne maras?
Tilda.
Nesrela hlere bode-li vam Zrtev?
Viljem
(stopi nekaj korakov na desno; sam zise):
Zastonj se nisem bal in hudo slutil.
Takoé ne gré, drugace naj poskusim.
(Obrne se proti héeri):
Upira$ Zeljam mojim se in prosnjam.
Zatdé ne bodem prosil niti zélel:
Velevam, ¢uj, in ukazujem ostro.

Tilda
v (osuplo):
oj oce!

(Za nekaj hipov stopi k njemu, poljubi mu roko in dé

rahlo):

Cula nisem Se do danes
Iz vasih ust besede trde. Bodi!
Velévajte, pokorna sem vam hdi.

(stoji

(Z jokajo¢im glasom):
Posve¢am torej dnes vam soOlze vse,
Ki bodo kdaj mi lile iz odes.
In e zahtevate veliko Zrtev,
PokaZem naj vam veljo jaz pokornost.
Moj oce, odpustite mi samo,
Da sem z uporom vas zalila preje.

(Tiho joka.)

: Viljem
nekaj ¢asa nem. Potem rele z mehkim glasom):
Ne joéi, Tilda! Pojdi k meni, Tilda!
Povej mi, ali meni$§ res, da oce
Ne ljubi hlere bolj, ko hé&i oletar
Poslusaj me, prepric¢aj se, da nisem
Brezsréen, da te ljubim, mila hdi!
Ti pac bi me resila smrtne rane,
Resila necasti, ko bi pretila,
In ko bi mogla ti.

Tilda.
Moj Bog, seveda.

Viljem.
In ¢uj! V necast in smrt me pahnes ti,
V necdast druZino vso in tudi sebe,
Ce Hinka si ne voli§ za soproga.
Ne vprasaj me, zakaj in ne, kako,
Povej sam¢6 zdaj prosto svojo misel!

Tilda

(plasna).
V neéast in smrt, moj Bog, vas pahnem jaz!
O ne, saj vse storim za vas, moj oce!
Zakaj mi niste koj tega razkrili?
Moliti ho¢em, da ga bom ljubila,
Udana bodem mu, do smrti zvesta.

Viljem
(ganjen):
Poznam te, Tilda, ti si dobro dete.

Zahvaljam te, sam Bog ti vrni vse!
Morda te vendar le osreéi Hinek.

Tilda.
Spominjate li onega se dné,
Ko ste z menoj v kapelici zatiski
Obljabili darov za vsako leto?
Takrat prosila Mater sem devisko,
Da v varnem me vsegdar okrilji hrani.
Uslisala doslej mi je vse prosnje,
Molila bodem tudi zdaj do njé
In upam, da me tudi zdaj uslisi.

Viljem
(si otre skrivaj solzo).

O moli tudi zame, drago dete!

(Zunaj se zaluje peket konj. Viljem héer poljubi in odide.)
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6. Prizor.
(Tilda in Vuéelin.)

Tilda

(poklekne pred kip in sklene roki; v tem zazvené strune
mandoline, a ona ostane zatopljena v molitev).

Vucelin

(pride tiho, postavi mandolino ob steni in gleda nekaj

¢asa mol&é deklico).
Motiti je ne smem. Naj moli angel!
Kaké je lepa! Kakor bi jo svit
Ozarjal. Lep$a se mi zdi v molitvi.
A &uj! Vzdihuje. Kaj tezi ji duSor?

Jaz prvi naj jo vzdramim in pokli¢em.

Gospica Tilda!
Tilda

(hitro vstane.)
Kdo je! Vudlelin!

Vudelin.

Odpusti, da sem te v molitvi motil!
Kak6 sem zélel, da te zopet vidim!

Tilda.
In koga vidi§?
Vucdcelin.

Tebe vendar, Tilda,
Ki ljubim te nad zénico ocesno.
Kaj zrem! Zapldkano ti je oko.
Kdo zlo ti je udinil, razodeéni!

Tilda.

Gospdd, ni solza vselej znak bridkosti.

Zakaj sem se solzila, ne vprasajte!

Vudcelin

(nemirno):
O Tilda, Tilda, kaj se je zgodilo?
Nikar ne sej mi v duso groznih slutenj!

Tilda.
Nevesta sem.

Vudcelin.
In jaz sem Zenin tvoj.

Tilda.
Moj Zenin je s Sobolja — vitez Hinek.
Vucdelin.

Ne skusaj me! Srcé imam obcutno.

Tilda.
Potrjam Se vam, vitez Vucelin.

Vucelin
(razburjeno):
Potem vsaj reci, da ga ti ne ljubis!

Tilda.
Vsak dar najboljsi pride od Boga:
Do njega mi ljubezen On vsadi.

Vucelin.

Ne umem te, govori, prosim, jasno!
O Tilda, ali te ne ljubim dosti,

Ne ljubim s pravim ognjem, s celo duso?

Tilda.
Nikar Se vi srcdA mi ne teZite!
Ocetu pokorim se, on zahteva,
Da Hinek bodi moj dosmrtni drug.

Vucdelin.
Zahteva: Je-li to mogole, res?
On, blagi moz, vzbujénega duh4,
Oletu mojemu zaveznik, drug:’
O ne, to ni mogoce, ni resnica.

Tilda.
In vendar je takd. Zakaj, ne vprasaj!

Vucdelin.
Bilo je torej vs¢ prevara bridka,
Le prazen sén, tem divnejsi, ¢im krajsi.

Tilda

(rahlo):
Moj oce je nesrecen, Vucelin.
Zakaj, ne vém, povedati ne morem.
Le to mi je skrivnostno razodel,
Da jaz v nesreo ga Se veljo vrzem,
Ce Hinka si za druga ne izberem.
To bode ti dovolj, kaj n¢, od mene.

(Preneha, potem stopi blizje k njemu.)

In ti gotovo mi odpuscas to.
O reci, da mi odpusti§?

Vucelin
(tiho):
Odpuscam.
Tilda.

Da zabi§ name tudi?

Vudcelin
(krepko):
Zabim:! Ne!
Tilda.
Da Hinka mi zat6 ne posovrazis!
Vsaj to obljubi, ako si me ljubil,
Potem olajsa§ mi srcd bolesti.

Vudelin.
Se ljubim te — obetam tudi to.
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Tilda.
Iz duse dna vsprejmite mojo hvalo!
(Podd mu roko in se ozré milo nanj.)
Odpuséate mi torej. Bog vam placaj!

(Odide naglo na levo.)

7. Prizor.

Vucdelin

(gleda nekaj ¢asa mol&é préd-se, potem polozi desnico

na ¢elo).

O misli, v glavi moji se zberite,

V trpljenji naj pokazem, da sem mozZ.
(Preneha.)

Na veke iz spomina mi zbezZite,
Minoli dnevi — petja, lepih roz!
Jesen je mrzla tukaj. Viher boji
Pobrali cvet so zemlji, dusi moji.
Kaj toZim jadno — osameél golob!
Vsa toZba mi ne vrne prejSnje srece.
Gorjé, kdor srcu mehkemu je rob!
Srcé v prepad jadd ga samo mece.
(Premislja nekaj casa.)

Gorké te ljubim, kakor sem te ljubil,
Cetudi mi ne bodesS sladka last,
Gorkeje ljubim, ker sem te izgubil.
Zat6 me mini bol in vsa prepast!
Pred srecnega bi Hinka pal najraje
Na svoj obraz in prosil ga, rotil,

Da ji ponujaj vse dobrote, slaje,

Da bodi ji udan in dragomil.

Ce mi kedaj v Zivljenji razodenes,
Da sre¢na s svojim drugom vzivas raj,
Veselja tudi meni raj odklenes,

Ki temna skrb zapira mi ga zdaj.

O cuvaj Bog te, Tilda, angel, varno,
Tvoj dusni svit obsevaj svit njegov!
Usiplji nate sreca radodarno,

Kar hrani le v nar6&aji darov!

(C2z nekaj casa odlocno:)

In jaz? Ne bodem toZil v svét sanjavo,
Krepkeje le ta me¢ naj brani — pravo!

(Prime za me¢ ob boku in odide z moskimi koraki, za-
dene ob mandolino, ki pade in ji struna poci.)

Zavesa pade.

8. Prizor.

(Starinska dvorana na Priboru. Polutema, da se teZko
dadé obrazi razloéevati. Na ozadnji steni visé meci, §¢iti,

, Slemi, oklepi.)
(Armin Priborski, Konrad s Trate.)

Konrad.
Ob kteri uri je naznanjen shod?

Armin.

Ob tej. Midva sva to¢na. Vendar upam,
Da pride skoro Ureh z bratom svojim
In z Ostrovrharjem in z vsemi drugi.

Konrad.

Jaz ménim, da je Ostrovrhar nas,
In menim, da je stvar Z njim trdna naSa.
On sila je mocdan. Drzimo ga!

Armin.

Le brez skrbi! Saj v Urhovih je rokah,
In koga, vpraam, Ureh ne preveri?

Konrad.
Na Ostrem vrhu gledal sem konjake.
To kléna je zival in mnogobrojna.
Orozja hrani kupe, in vojscaki
Njegovi, ti veljajo v vsakem boji.
Armin.
On sam veljd za pet orjaskih moz.

Konrad.
Zat6 ga Majnard boza, k sebi vabi. -

Armin.

Zaman. On svoje se modi zaveda.
Menda gred6. Saj Ureh dobro vé,
Kod vodi pot do skrivne té dvorane,
Ta shod je znamenit. Bodimo slozni!

(Vrata se odprd.)

9. Prizor.

(Prejsnja. Viliem, Ureh in Friderik z Domovanja, Eberard
Sent-Peterski. Oton in Vucelin z Dobre, Friderik 2z

Belega Brda vstopijo.)

Ureh.
Za Cast in pravo! Zdravi mi bodite!

Vsi.
Za Cast in pravo!

Konrad.
Kje je nadskof Konrad:

Ureh.

Imamo list od njega. Vse povem.

Gospoda, Cas je drag. Zacnimo précej!
Preberem naj pred vsem nadskofov list.
V zavetji pa¢ smo varnem zdaj, Armin?

Armin.
Za vami je na moj ukaz takoj
Straznik potegnil kvisku most, in vhod
Do té dvorane znanjje le domadim.
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Ureh,

(ko se drugi vstopijo okrog mize):
Tak6é mi pise solnograjski skof:
,Prisel bi rad do vas na skrivni zbor,
Da sem osvojil mesto Most pri Muri.
Razgnal je Albert vCeraj moje Cete
In vojvodi bavarskemu pri Mostu.
Domo6v sem hitel, da si ¢uvam grad.
Delujte hitro! Vojvoda je hiter.

Vse pada, kamor seze mec njegov.
Opat iz Admonta je vés vojnik.
Upor na Stirskem je zaduSen skoro,
Unicen Ivan, vzeto mesto Kisek

In petintrideset ze mest in gradov.
Ta ¢as vam je primeren; kakor Cujem,
Napotil se je véeraj Albert v Augsburg
K izbornikom, da mu dadé cesarstvo.
Za Cast in pravo! Zdravi mi bodite!“
Také nam slove list. Sodite sami!

Oton.

To dvoje na izber je zdaj: Zavezo
Razdreti, ali planiti na dan,
Da z ve¢ stranij nakrat upor izbuhne.

Friderik z B. B.
Zakaj smo jo sklenilir Le naprej!
Zaleto delo moramo kondcati.

Viljem.
Dol6¢i se namen, razkrij naért!
Govori Ureh sam, mi poslusajmo!

Ureh.
Ne bodem vam krivic razpravljal raznih,
Ki prizadeva nam jih Ljudevit:
Kaké plamti od érta zoper nas,
Kaké v o¢i ga bdde nasa mod,
Kako6é za gradom si prisvaja grad
In neoméjeno oblast si snuje.

Friderik z D.
To vemo Korotanci mi najbolje.

Ureh.

In kaj pa Albert, vojvoda avstrijski
Opatu je izrocil vso oblast.

Voditi slepo da se Svabom dvornim,
Cesarske krone is¢e, da Se huje
Potare nam veljavo po deZeli,

Po mejah zemlje lakom se bojuje.

Konrad.
Da préstol ustanovi vsemogodcen.

Viljem.
On bodi veé¢, kot ,primus inter pares‘.

Ureh.
Pravice t¢ mu ne krati nikdé.

Oton.
In kak je zmoter nas? To govorimo!

Ureh.

Izvolimo si novega vladarja!
In ta je Venceslav, vladar na Ceskem.

(Vsi osupnejo.)

Osupli ste. Cemt: Bodite mirni!
Drugade zmotra ni dose¢i moci.

Viljem.

Opat je vsemu kriv in Svabi dvorni.
Ureh.

A teh — kako6 se iznebi§ drugade?

Na mirni poti ne! Zastonj je trud.

Oton.
Ta zmoter je visok, in re¢em, drzen.

Ureh.

Dosezen vendar krepki nasi volji.
Poglejmo le okrog mejase svoje!
Nikogar ni, ki ne bi nas podpiral.
Naklonjen nam je Ogrov kralj, Andrej,
V zavezi z nami vojvoda bavarski,
Pomore Venceslav nam v boji vsakem,

In Rajmund v Ogleji je nasS pristas.

Eberard.

In kadar mec za pravo zavihtimo,
Pridruzi se nam vrsta skritih drugov,
Ki zdaj moléé iz samega strahu.

Viljem.
Nalrt pové, je-li dosezen smoter.
Razboren moz ne stavi si naloge,
Dokler pomockov ni do njé premislil.

Ureh.

Naért ni drzen in previdno stvorjen.
Pocasi ne, skrivaj zacnimo delo,

Da mo¢ narastla nam okrepi voljo.
Vsakd6 med nami, kar nas tu je zbranih,
Nabavljaj si orozja, konj in borcev,
Po svoji mo¢i varno in na skrivnem.
Stevilo m6z naznani vcasih meni

Po vernem slu, da naso moc razsodim.
Cakali bodemo primerne dobe,

Ki dolgo se odmikala ne bo.

Kdor prvi dvigne meé, pozove prvi
Zaveznike na boj! Vsekakor (Cislo
Potrebno bas za silo tistokratno,

Ker vseh mocij ne vabimo na dan,
Dokler ne zapreti najvecja sila.
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Viljem.
In bode li dovolj vsakdé oprezen,
Da boja se ne loti svojevoljno?

Friderik z B. B.

Izvestno Ljudevit upor najprvi
Izzove; saj ne mine skoro dan,
Ki ne bi nam ponudil dosti vzroka,
Da se potegnemo za cast in pravo.

Konrad.

In Korotan je kraj za to pripraven,
Ker sredi med zavezniki lezi.

Viljem.
Ce vzdignemo se zoper Ljudevita,
Zadét je Majnard, ole, dever Albert.

Ureh.
Kaj to nam mari! To je smoter nas.

Viljem.
Tovarisi in stdnovski mi drugi!
Okanili smo vaznega se dela;
Ne delajmo le s srcem — no z razumom.
Ne vodi nas sebi¢nost, slavohlepje,
Ne slepi nas sovrastvo, hipen srd!
Pred Bogom bodi zmerom vest nam dcista.

Konrad.
Za svoje pravo smemo se boriti.

Ureh.

Ne delajmo le sebi, tudi ljudstvu,
Ki vsé trpi v nestetih, krvnih bojih,
Ki bije jih vladar za svoj le prid.
Pravica bodi praporja nam geslo!

Viljem.
In mislite-li vsi jednako z Urhom?

Konrad.

Ne prisli bi drugade k temu shodu.
Jaz njega se drzim, in kdo ni z nama-

Vsi.
Mi vsi.
Viljem.
Dokonéno govorite-li?

9. Prizor.

(Vrata se nakrat odpré in Aloj vstopi oprézno ter zdrzne

pred zborom. Prejsnji.)

Armin.
Govori, kdo si!

Armin, Ureh, Konrad.
Kdo si, odgovori!

Armin.
Zakaj mold&is§?
Ureh
(Arminu):
Zaneti plamenico!
(Armin uZge plamenico.)

Aloj.
Gorjé, gorjé!

(Ho&e zbezati. Vuéelin mu zastavi pot pred vrati.)

Konrad.
Povej, pocakaj, kdo si!

Aloj.
Prizanesite! Nisem mislil zla.
Armin.
Po kaj si priSel sem v pondéni dobi?
> Aloj
(jecaje):
Ni¢ hudega . ..
Ureh

(iezno):

Po kaj si prisel sem?

Aloj.
PriSel sem po zaklade ...

Armin.
Tat si tore;j.
Aloj.
Ne tat, gospod. Nikdar Se nisem kral.
Prizanesite, prosim, poslusajte!

Armin.
Ne trati ¢asa! Hitro nam povej!

Aloj.
Pris¢l sem po zaklade v to dvorano,
Zaklade, ki jih Cuvajo duhovi.

Oton z D.
Duhovir Kakosni?
Armin
(Otonu po strani):
Tako ljudjé
Med sabo govoré, da tukaj duh
Zaklade strazi in reSitve cCaka

(k Aloju):
In kd6 ti je razkril o teh duhovih?

. Aloj.
Vas sluga, o gospod, sam Koloman.
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Ureh
(Arminu tiho):
Namena drugega vsaj ni imel.

Morda ni ovaduh. Obraz poznam.
A kje sem ga ze videl? Kdo si ti?

Viljem.
Oproda Aloj, vitezov s Sobolja.

Aloj
(poniZno):

SluZabnik na Sobolji sem — oproda.

Ureh.

A kaj si bode mislil o tem shodu
V pondéni urir Lahko nas izda,
Cetudi ba$ ni priSel vohat k nam.
Incarceretur!

Konrad.
Occidatur clam#$

Aloj.
Gospod se bode moj osvetil njemu,
Kdor Zzalega mi kaj stori, gospodje.
Moj prihod bil je blagega namena;
Resiti hotel sem duhove gresne,
Ki tu trpé in strazijo zaklade.

Viljem
(bolj tiho):

Pustimo ga, naj ide prosto pot!

: Aloj.
Zahvaijam vas, gospod na Ostrem vrhu.

Armin
(Aloju):
Poslusaj nas! I mi nocoj smo prisli
Izganjat teh duhov. Poglej ta list!
(PokaZe mu pecat.)
Sam nads$kof ga je pisal nam in v njem
Nam razodel besede tajno-svete,

Ob njih odhodu so se vsi zakladi
V trenutji zgruzili v pepel in prah.

Aloj.

O groza! Prav, da sem prekasno dosel.

Viljem
(resno):
Odide naj!
Armin
(Aloju mirno):
Le hodi prosto pot!
V konjaku morda hlapci Se bedé.

Aloj
(se poklanja).

Zahvaljam sréno vas, gospodje zlahtni.

(Odide skozi vrata.)

10. Prizor.
(Prej$nji brez Aloja.)

Ureh
(Arminu):
Prevaral si ga pametno, Armin.
A zdaj ne dajmo se motiti! Dalje!
Kdo ni z naértom mojim zadovoljen?
Konrad.
Kdo ni? Mi vsi — dokonéno smo ti rekli.
(Viljem se ozre zamisljen k tlom.)
Ureh
(slovesno):

In Viljem Vrha Ostrega junak,

Odrece li nam on mogo¢no roko,

Ko boj smo napovedali krivici?

On, Zegar zarod je od davnih Easov

Za dom boril se in za plemstva ast.

Bogd se nam je bati, ne ljudij!
Viljem.

Vladar ima oblast od Njega, Cujte!

Voliti ga imamo mi pravico,

Sicer razrusi samovlast ves svet.

Oton z D.
Podaj nam roko, vitesko besedo!

Armin.
Zavihti svoj veliki me¢ pred nami!

Vudelin.

Pokazite, da vrednemu sem pél
Na gradu vaSem nekdaj hvalospev.

‘ Ureh.
Zavihtimo za pravo svoje mece!

Vsi

(potegnejo mele z boka in je zavihté).
Za Cast in pravo!
Viljem
(potegne hitro meg).
Vzdigam.
Ureh
(odvazno):

Zbor je sklenjen.

Zavesa pade.
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Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman. — Spisal 1. Kraljev.)

(Dalje.)

XVII. Poroka in smrt.

Kmalu se je kazalo na avstrijskem dvoru
in tudi zunaj, da se je bilo zgodilo nekaj po-
sebnega. Kraljevska obilost in sijaj se je raz-
siril, vojne naprave so se vriile z vejo silo.
Vojaki so se zbirali, vitezi so dohajali. Naj-
veCjega pomena je bilo za Avstrijo, da so prepir
s patrijarhom poravnali dostojno. Ugodnega
mirt pa Rudolf ni smel pricakovati po poslednjih
nepovoljnih uspehih v Furlaniji. Zato je po-
skusal, da bi pridobil vsaj nekaj zmag nad patri-
jathom in njegovimi zavezniki. S tem je upal,
da ga prisili k castnemu miru. Zlati in Barna-
bove ¢ete so vidno pomagale: prvotna gorecnost
na furlanski strani je peSala, zavezniki so se
navelicali ¢akati mezde in odskodnine in drug
za drugim zapuscali bojis¢e. Patrijarh je rad ali
nerad sprejel na prigovarjanje ogerskega kralja
Ludovika mirovne predloge Rudolfove z ma-
limi premembami. Vojno odskodnino, tiso¢ sre-
brnikov je odpustil nadvojvoda, zato je pa ob-
drzal vse patrijarhu — po Kranjskem in Sta-
jerskem — vzete gradove in posestva, vendar ne
kot priborjeno last, ampak kot od patrijarha
mu podeljene fevde z vsemi pravicami in dolz-
nostmi prejsnjih posestnikov.

Velike premembe so nastale zaradi te vojske
in mirovne pogodbe po nasih krajih. Mnogo
grajscakov je bilo Slo za patrijarha v boj in niso
se veC vrnili: njihovo posest so zasedli Rudolfovi
vojniki in razdelili med seboj. Nekateri so se
izneverili patrijarhu in prostovoljno prestopili
k Rudolfu kot mocnejSemu, kar seveda ni bilo
mosko in viteSko niti v 14. veku. Malo Stevilo
onih, ki so ostali zvesti, umaknilo se je novim
gospodarjem, kateri so bili Cesto pustolovni
vitezi, a so dobili te gradove za vojno placo
mesto denarja in so postali nekaka bramba
novemu gospodu v novih pokrajinah. Ker so
jih potrebovali, zato so jim iz pocetka gledali
skozi prste, dasi se niso vselej védli primerno
svojemu poklicu.

Nikakor ni pristeti na rovas nadvojvodn Ru-
dolfu vsega tega, kar so pocenjali ti junaki, pac
pa so bile te homatije in vojne povod, da se
je manj gledalo na postenost vitezov in vel
popuscalo njihovi samovolji. Nekateri izmed njih
so bili pravi roparski vitezi, kateri so prezali
ob javnih potih in cestah in se nepovabljeni
oglasali v goste po samostanih in sosednih graj-
S¢inah.

Po sedanjem Dolenjskem, tedanji ,Slovenski
krajini “, bila je veina posestva patrijarhova,
mnogo grajs¢akov je bilo doslo iz Furlanije,
kakor nam kaZejo tudi njihova imena. Poslal
jih je bil v naSe kraje patrijarh, da bi oskrbo-
vali in branili dezelo.

Podlozniki so takoj &utili to premembo v
vedjih davkih in hujsi tlaki, a veckrat celo6 v
stra$nih davkih cloveske casti. Rudolf sicer ni
slisal vseh pritoZeb zaradi raznih krivic, vendar
se mu je pa¢ dozdevalo, da utegne iz teh silo-
vitth prememb nastati nevolja. Da je ljudstvo
sprejelo te nove gospode, trebalo je Ze od za-
Cetka ostrega in odloénega postopanja; seveda
ljudstvo naj. bi storilo iz strahu, cesar ni hotelo
in moglo iz ljubezni. Tako so se udali nasi
predniki nasilstvu, ce$, saj je neizogibno, saj
se ne da ni¢ pomagati, in nosili so pohlevno
tezki jarem, dokler ga jim ni prelozil Bog.

Tako je nadvojvoda Rudolf mogocéno raz-
giril svojo mo¢ na jugu zlasti po Kranjskem in
Primorskem. Pricakovati je bilo, da bo to mo¢
tudi porabljal modro in zmerno. Gotovo bi bil
tudi to storil, da mu je bilo usojeno dolgo Ziv-
ljenje. Za sedaj pa je imel le cast in ponosno
zavest, da je ponizal veljavnega soseda in si
utrdil oblast prav tje doli do sinje Adrije.

Po hudi zimi je prisla prijazna pomlad,
klicala ljudi na delo, odklenila tezavna pota —
in vabila tudi naSa brata vojvoda po nevesto
v lepo LLombardijo. Zopet je klical Rudolf viteze,
da bi si pridruzil veliko in castno spremstvo.

V mestu Beljaku so prisli poslednji plemici
k spremstvu, in bilo jih je lepo Stevilo. Stari
znanci so se zopet videli in pozdravov je bilo
mnogo. Sivi Kreuzpek je bil tudi sedaj sredisce
viteskega zivljenja. V prijetnih druzbah so govo-
rili o viteSkih dogodkih preteklih ¢asov in delali
nalrte za potovanje v Italijo in za bivanje v
Milanu. Spominjali so se milanskih junakov in
mnoga pohvala se je sliSala o njih, zlasti o
vitezih Ambrosiu in Bernardu. O gospodu Fel-
trinuse glasovi niso vjemali, ker so ga nekateri
hvalili kot vrlega viteza, drugi pa so ugovar-
jali, ¢es, da nima postenega znacaja. Posebno
ga je grajal Volk Turjaski. :

,Feltrino, da je pravi vitezf Vrag naj me
vzame, Ce je to res! On je pravi rokovnjag, ce
hocete vedeti gospodje, zvit in potuhnjen kakor
ris. Pa kaj bi vam govoril: vprasajte tukaj-le
mojega prijatelja grofa Hermana, ta vam lahko
razlozi marsikaj zanimivega o tem lisjaku.“
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Vsi so pogledali grofa Hermana. Ta malo
pomolli, potem pa izpregovori:

»Ne odrekam Feltrinu telesne moci in velike
spretnosti v orozju, a v vedenju ni vitez, kar
tudi ni ¢uda, e se pomisli, kak$nega rodu je.
In komu Se ni v spominu, kako nas je napadel,
ko smo se lani vracali skozi Veronsko domov!
Ni se sicer pokazal sam, pa jaz ne dvomim
kar ni¢, da ne bi nih¢e drugi kakor Feltrino hotel
zavratno napasti mirnih ljudij. Vem, srdi se name,
da sem mu zabavljal. Pa o tem vam povem,
kadar bomo imeli ve¢ ¢asa in manj skrbi kakor
danes.“

»No, ¢e bo tudi sedaj kazal roge“, seze Po-
dolski vmes, ,potem mu posvetimo drugace, ko
se ne bo vel bati, da bi se ta Zenitev razdrla.«

»B;0e ‘bl se: tadi sazdela; 'kajije za told
omeni naglo drug vitez.

» Tako ne govori“, pokara ga Kreuzpek,
»zameri§ se hudo vojvodoma.«

»Kaj pa je, e se zamerim? Saj govorim
resnico, ¢e pravim, da ta Lahinja nam ne pri-
nese ni¢ dobrega. Pa naj pove gospod Herman
Celjski, ki jo dobro pozna! Ali ni res prevzetna
in vladeZeljna:«

» 1 mi stavi§ nevarno vprasanje“, odvrne
Herman, ,ker odgovor bi me utegnil spraviti
v nemilost pri naSem vojvodu Leopoldu; mo-
drejSe je, da mol¢im in ti prepuséam, da sodi$
sam o tem, kakor ti drago.“

»Kaj bi tisto ! Saj smo vsi zvesti vitezi: Zaka)
bi torej ne govoril, kar mislim! Pa saj vidim
dovolj, da ti ni vSeC laska nevesta.“

»Kar se mene tie, pravim, da ne bi hotel
rad mnogo Z njo opraviti.“

» Lo je vendar preve¢, Herman“, ree mu
Kreuzpek, ,ako tudi ni knezna ravno Ze vzor
dobre soproge, a pomisli da je Se mlado dekle
in se ne more reéi o njej ne dosti dobrega ni
slabega. Clovek se pokaze Sele potem, ko odraste,
ko ima zrelo pamet.“

» Recite, kar holete, oSaben duh je v tej
zenski, ki nam utegne napraviti mnogo $kode*,
odvrne Herman kratko in pogleda temno na
stran.

»Pustimo to stvar“, opomni Ravbar; ,kar
j£, D0 je. X

Res se je koncal ta razpor, ker po teh be-
sedah so vstopili nadvojvodovi poboéniki, kateri
so prinesli raznih ukazov in narodil. Treba je
bilo pripraviti se za odhod proti Veroni. Ukaz
]e velel, naj ravnajo vitezi previdno, ,ker se ne
vé, kaksne prijatelje imamo tam doli po laskih
ravninah“. Vitezi so takoj prevzeli razne sluzbe
in nacelniSka mesta in §li k svojim krdelom.

Grof Herman in Volk Turjaski sta bila zopet
pri prednjih strazah na najbolj nevarnih mestih.
Ko sta odhajala, re¢e Volk tovarisu: ,Ako zopet
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naletimo na gospoda Feltrina doli kje ob je-
zeru, kako se bodeta pogledala, brater«

»Menim, da ga ne bode ve¢ blizu, ker sem
ga Ze tako zaznamoval, da ga bode za vselej
sram. Ako je pa nalelnik kaki roparski ceti,
potem ga obesimo na prvo vejo ob potu, e
nam pride v roke.“

Odrinili so iz Beljaka. Bila je lepa Ceta.
Poleg onih, ki so sli snubit, spremljalo je to pot
vojvoda Se mnogo drugih, zlasti dvornih dosto-
janstvenikov in tudi nekoliko pridvornih gospe;j
za spremstvo novi vojvodinji. Razni plemici
in sluzabniki so se mesali med gospodo, da je
bil ves sprevod jako raznoliCen. Na vozéh so
peljali razne potrebs¢ine zase in pa darila za
Barnaba in njegovo druzino. '

Vojvoda sta se hotela izkazati pred Lahi
in jih prepricati, da se pridobivajo tudi v Av-
striji znamenite stvari. Potovanje je bilo mirno
in brez nezgod. Premikali so se pa naprej le
pocasi in Sele ob kresu so dospeli v Milan.

Tu je bilo seveda vse po koncu. Delale
so se v oble velike priprave, nekateri mescani
pa so bili za to slovesnost ¢isto malomarni.
Med take druZine je spadala tudi Sforzova.

Ker je bilo Ze poprej vse urejeno, imela se
je vrsiti poroka kmalu v mesecu malem srpanu.
Ko je bil dan doloden, razglasili so to po Milanu
in po Lombardlp

Pred poroko in na dan poroke so prihajale
v Milan mnozice od vseh stranij. Milanci so le
tezavno sprejeli vse goste in jim dali bivalis¢a.
Nekateri vitezi so ostali in bivali kar v Sotorih
pred mestom kakor v vojnem casu. V najlepsih
opravah so pohajali sem in tje velikasi, sluzab-
niki so se gnetli po prodajalnicah in drugih
javnih prostorih. Nadskofovska prestolnica je
bila za dan poroke lepo opravljena; milanska
duhovséina je rada storila od svoje strani vse,
da bi povzdignila slovesnost, storila tem raj§a
ker )e bil Barnaba zopet v miru s cerkvijo in
papezem. :

V prekrasnih opravah so bili svatje pri po-
roki. Knezna Virida je imela belo svileno obleko
s ¢ipkami bogato obrobljeno, in biserni dijadem
v ¢érnih laseh. Zlata zapestnica se je oklepala lepe
roke in demant se je lesketal na zaro¢nem
prstanu.

Zenin Leopold je tudi imel na sebi najlepso
opravo, katero je premogel avstrijski domadi
zaklad. Ravno tako so bili nagizdani njegovi
tovarisi.

Porocal je Zenina in nevesto sam nadskof
milanski Viljem. Prelepo jima je govoril o za-
konskih dolznostih sploh, posebno pa Se o dolz-
nosti do cerkve. Lepo je kazal, kako ves sijaj
knezji prihaja od veliastva boZjega, in kako
sloni sreca vladarjev in ljudstev na pravici. Boga




sl I G e e IR o iy ) N 21 T i i

-

SRR R n

WP T Y Ty ()
(eSS S SR (A A R T N

R0 Te

Rk Epaii. v
R o o)

1. Kraljev: Gospa s pristave. 431

se bati in po pravici ravnati — to pa udi sveta
cerkev, bozja namestnica na zemlji. Zato naj
spostujejo in poslusajo cerkev tudi vladarji. Z
vnetimi besedami jima je Zzelel sreCo: knezni,
ker odhaja iz mile domovine, vojvodu pa, kot
potomcu slavnega Rudolfa Habsburskega, kateri
je ljubil sv. cerkev z otrosko udanostjo. Naj bi
bil njun zarod mogocen in slaven in vladal
mogocno Avstrijo v poznih vekih.

Dasi je nadskof govoril jako prisréno in
nikakor ne zbadljivo, vendar je bilo marsika-
teremu gorko pri srcu ob njegovih besedah.
Barnabu se je zdelo, da je prizadet, in nadvoj-
voda Rudolfa je spreletela neka nevolja in groza
ob jednem zaradi resnih besedij o cerkvi in
njenih pravicah. Leopold in Virida pa nista
premiSljevala mnogo onih besedij, marvec sta
se veselila srénega voscéila, katero jima je izrekel
nadskof tako vneto in odkritosréno.

Poroka je minula, Leopold in Virida sta se
vrnila z nepreglednim spremstvom v Visconti-
jevo palaco. Tukaj, v veliki dvorani, so se zbi-
rali povabljeni svatje. Cvet lombarSkega viteStva,
milanskih gospej in gospic se je zibal in gibal
v krasnih oblekah sem in tje, kakor pSeni¢no
klasje ob poletnem vetru. Po mehkih divanih
so posedle hcere iz najimenitnejSih milanskih in
lombarskih rodovin. Dvorili so jim vitezi in
junaki, katerih imena so Ze slovela po svetu.
Lisp in cena oblek in nakrasja je presegala vsa
pricakovanja in kazala bogastvo lombarske go-
spode.

Za lombarskimi gosti so prihajali tudi Av-
strijci. Dvorni marsal in kamornik sta jih spreje-
mala in predstavljala Ze zbranim gostom. Doha-
jali so po vrsti in dostojanstvu: grof Ureh Celjski
kot kranjski dezelni glavar, Kreuzpek, vitez Or-
tenberg, Hohenstein, Ravbar, Volk Turjaski in
cela mnoZica drugih. Ko je vstopil grof Herman,
obrnile so se oc¢i vseh vanj; on pa je korakal
mosko in iskal z ofmi nekoga po dvorani.

Ko je bilo vse zbrano, vstopi dvorna go-
spoda. Najprej prideta Rudolf in Barnaba, za
njima pa Leopold in Virida, in potem po vrsti
sorodniki in sorodnice.. Navduseno so jih spre-
jeli, potem pa zaleli Castitati porofencema, kar
se je godilo na razne naline in trajalo dokaj
dolgo. :

O obedu govoriti bi bilo dolgolasno za
citatelja, tem bolj, ker bi povedali jako mnogo,
ko bi bili natanéni, in tudi ne samo o jednem
dnevu, marvec o ve¢ dnevih. Zakaj gostovanje
je trajalo ve¢ dnij, da so prisli vsi na vrsto, na
katere se je bilo treba ozirati.

Nadvojvoda Rudolf je bil pozabil vse skrbi
in se je iz dna srca veselil poro¢nega dné. Pa
ni¢ ne traja dolgo na svetu, tudi veselje mine.

Nekaj dnij po svatbi je bilo Ze pozno v nog,
ko je nadvojvoda Rudolf legel pocivat, sicer
zadovoljen, da se mu obraca vse po volji, vendar
ni bil ¢isto mirnega srca. Spominjal se je Se
vedno Skofovih besedij ob poroki, in ni se jih
mogel iznebiti, dasi jih je obracal bolj na Bar-
naba kakor nase.

Tudi mu ni bilo dobro v glavi in Zelodcu,
le tezko je zaspal zaradi trudnosti. Imel je pa
hude sanje. Prisel je med sovrazne ljudi; med
njimi je spoznal tudi vse viteze, katere je bil
pregnal Z njih gradov. Moéno so ga stiskali,
da skoro ni mogel dihati. Zaradi hude muke
se vzbudi, vesel, da ni resnica: toda iz jedne
tezave je priSel v drugo. Ni vedel, ali je temu
vzrok lasko podnebje ali moéna pijaca; tudi
je imel tezko glavo in Cutil se je trudnega. Do
jutra ni mogel vel zaspati, in kadar so se mu
sklenile o¢i, pretile so mu prej$nje hude sanje.
Tezko je ¢akal jutra, da pride na prosto v svezi
zrak in preZene tezave 1z glave in iz srca.

A jutro mu ni prineslo zaZelene olajsave.
Moral je ostati v postelji. Nikdo pa ni prideval
tej slabosti kakib nevarnih posledic.

Proti poldnevu je sicer vstal, pa ni priSel
k skupnemu obedu, tudi ni maral niesar za-
uziti. Ker je bila glava silno tezka in je cutil
trudnost po udih, vlegel se je kmalu zopet.
Proti veleru poklicejo avstrijskega dvornega
zdravnika. Zdravnik tudi ni naSel $e ni¢ nevar-
nega, vendar je priporocal paznost, ker se ne
vé, gdkod izvira slabost.

Cez no¢ se je bolezen shujsala; zdravnik
dolo¢i drugo jutro, da ima nadvojvoda vro-
¢insko bolezen, ker je skoro gotovo zauzil kaj
strupenega.

Silno je zavrsala po dvoru in po mestu
novica, da je vojvoda Rudolf zbolel nevarno
zaradi zastrupljenja. Rudolfovi zvesti vitezi so
se zbrali pri grofu Urhu Celjskem, deZelnem
glavarju kranjskem, v posvete.

»Kaj se vam zdi, gospoda“, rece Ureh, ,je-li
zdravniku verjeti, da je na$ gospod zastrupljen
ali pa smemo misliti, da se je le pregresil v jedi
iz neprevidnosti: SliSali smo sicer Ze marsikaj
¢udnega iz laSkih mest in posebej iz Visconti-
jeve rodbine, vendar pa tukaj ne najdem po-
voda za kak zlodin.“

Ortenburger méni: ,Ugibati je nespametno,
ker je tezko zadeti pravo; vprasajmo nadvojvoda
samega, saj pa¢ vé ali sumi, kaj mu je skodilo.
Tako dobimo vsaj podlago za svoje sklepe.“

Kreuzpek, lovski mojster, pravi:

»Po jutrovem se je kaj takega veckrat pri-
petilo, pa tam so neverniki, in imeli so vselej
veliko osebnega sovrastva, tukaj pa smo vendar
kristijani in ne morem najti razloga za tako
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hudobijo. Zato menim, da je gola nesreca, sicer
pa upajmo, da se Se vse obrne na dobro.¢

,Nespametno je bilo, da smo S§li%, oglasi se
grof Herman, ,med te zvite Lahe; saj je pri
nas dovolj nevest, lepih in boljsih, kakor je ta
knezna, in ne bili bi imeli Ze toliko sitnostij,
pa Se to nesreCo. Verjeti moramo se vé, da je
nesreca, a meni ni vSel vsa ta re¢ in bojim
se, da to ni zadnja nesreca iz te italijanske po-
roke.“

Pregovarjali so e dolgo sem in tje, napo-
sled pa sklenili, da bodo pazili na vojvodo in
skupno kaznovali hudobijo, ako bi prisla na
dan. Sicer pa so pritrdili grofu Hermanu in
Turjaskemu, da takoj odrinejo domov, ko okreva
nadvojvoda. :

Ni¢ manj skrbi ni napravila Rudolfova bo-
lezen Barnabu in njegovi soprogi. Ze samo ta
sum, da bi utegnila biti kaka hudobija vmes,
bil mu je strasen. Gotovo ni bil on niti najmanje
kriv te nesrece, Cetudi je imel mnogo drugih
grehov na vesti. Zato je storil vse, kar je bilo
v njegovi modi, da bi pomagal Rudolfu. Naj-
boljSe zdravnike je poklical in jih posiljal k
bolniku in ¢akal nestrpno, kaj poreko.

»Kaj je novegar“ vprada tretji dan zdravnika,
»ali je upati, da kmalu ozdravi nadvojvodar“

,Kmalu ne ozdravi, ker je legar huda bo-
lezen; treba jo je pretrpeti ve¢ tednov. Upam
vendar Se, ker je mocne postave in mlad, in
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ker se ne dia dokazati, da
je zauZzil kaj posebno stru-
penega.“

,Na Cem torej, menite,
je dobil bolezenr«

»Ali na smokvah, ali
na vodi, natanko ne vem.
Oboje je uzival nekoliko
neprevidno.“

»Hudobije torej ni pri
tem?“ vpraSa namestnik
ostro.

,Hudobije tukaj ni ni-
kake, kakor sodim.

»Dobro, sedaj pa vas
prosim, da storite, kar znate
in morete, da reSite nad-
vojvoda, placilo dobodete
bogato.“

Zdravnik je Sel. Barnaba
pa je poiskal svojo rodbino,
kjer je naSel tudi vojvoda
Leopolda Se dosti dobre
volje, ker se ni nihée na-
dejal nevarnosti. Barnaba
jim na kratko pové, kako
je z bolnikom, in pravi:

»Moja misel je, da spo-
ro¢imo o bolezni nadvojvodovi domov na Dunaj
in na cesarski dvor v Prago.“

Kneginja je zagovarjala ta predlog, da zvé
nadvojvodica Katarina o bolezni soprogovi na
primeren nacdin in se ne prestrasi, ako bi ji od
drugod dosle slabe in pretirane novice. Vojvoda
Leopold je bil nekoliko v strahu in skrbi in
je menil, da bi ne bilo treba porocati, dokler
ni bolj nevarno; ako pa ze gredé odposlanci,
bilo bi dovolj, da gred6 do Dunaja.

Barnaba pa je imel svoje razloge za po-
slanstvo do cesarja, zato je ostalo pri tem. Vi-
rida je bila nevoljna, da so prvi dnevi njenega
zakona ogrenjeni s to neljubo boleznijo. Rajsa
bi bila videla, da bi bili bolnega nadvojvoda
vzeli domov, sama pa bi bila z Leopoldom Se
ostala v Milanu. A ko ji je ofe Barnaba od-
lo¢no izpodbil vsako tako misel, udala se je v
svojo usodo. Tako je bila bolezen nadvojvodova
najvaznejsi dogodek v Milanu, kateri je zanimal
vse in skoro izpodrinil spomin slavne poroke.
Dan na dan so poprasevali na dvoru, kako
je nadvojvodu, in dobivali so vedno neugodnejsa
porodila. Ob prazniku sv. Jakopa izjavijo zdrav-
niki, da se kmalu odlodi, da pa je v oble malo
upanja. Svetovali so, naj vse dene v red, ker je
nevarnost velika.

Hudo je izpreletela ta novica vse prijatelje
in sluzabnike nadvojvodove in bili so mocno
potrti. Naslednjo no¢ se je bolezen zasukala
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— v smrt. Rudolf je spoznal, da ni reSitve,
ker so ga vcasih napadle hude bolefine in ga
je mrzlica tresla. Poklical je svoje viteze in
dvorjane, da jim sporoli in naroli svojo po-
slednjo voljo. Zalostni so stali okrog njegove
postelje udani mozje, ki so ga ljubili. Rudolf
jim je pocasi narocal, kako naj se godi, ¢e umre;
kar je njegovega imetja, naj izrolé v varstvo
bratu Albrehtu. Opominjal jih je, naj pazijo na
to, da ostanejo vse deZele nerazdeljene, in naj
se bratjc v jedinosti sporazumejo med seboj.

Vitezi so mu dali Castno besedo, da hocejo
vestno izpolniti njegovo oporoko. Poslovil se

je prisréno od vsakega posamic in se jim pri-
poroc¢al v blag spomin.

Prisli so Barnaba, kneginja in porocenca k
nadvojvodu in ga izkuSali pomiriti, kolikor so
mogli. Videti je bilo, da hoce posebno Se bratu
Leopoldu nekaj poloziti na srce. Ko sta obadva,
Leopold in Virida, stala poleg njegove postelje,
gledal ju je dolgo socutno, kakor bi hotel reci:
Izgubila bodeta najboljSega variha in oceta, pa
tega seda) ne poznata. Zbral je vse svoje modi,
da je govoril bratu Leopoldu:

»Dragi moj brat, prisla je zame ura loditve.
Predno umrem, rad bi te Se opomnil nekaterih

—

BoStanj ob dolenjski Zeleznici. (Fot. J. Siska.)

reCij, katere Zelim, da pametno uravnas. Cast
in mo¢ nae hiSe — to je bil moj smoter v
zivljenju vsegdar, in prosim te, da tudi ti ravnas

- jednako. Mnogo sem se trudil in delal v ta namen

in dosegel mnogo lepih uspehov. Vendar nisem
tako zadovoljen in vesel, kakor bi bil lahko,
ker mi greni veselje marsikak bridek spomin
preteklega Zivljenja. Mnogo vojskd sem vojeval
in mnogo krvi prelil, ki je morebiti ni bilo treba,
mnogo posestva prisvojil, ko so drugi zato trpeli.

Zlasti mi greni poslednje trenutke, da sem se

toliko bojeval s patrijarhom. Prosim te, obljubi
mi, da hoces z dobrotljivostjo in darezljivostjo to
poravnati, kar sem jaz zakrivil z vojsko in silo.“

»DOM in SVET¥ 1894, §t. 14.

Tezko je govoril nadvojvoda. Brat Leopold
ga je tola%il, rekoc:

»V vojski so vedno take trde in bolele reéi;
pa brez teh ne more biti, tudi jih nisi namerjal,
saj pridejo same od sebe. Vendar pa holem
vedno gledati, da se ne bode ljudem pod nasim
zezlom godilo slabeje, kakor se jim je pod patri-
jarhovim.“

Rudolf se je obrnil tudi k Viridi, katera je
stala bleda poleg moza. Prijel jo je za roko in
ljubeznivo rekel: , Pregovor je Ze nastal, da
sreCa Avstriji raste po porokah, ker prihajajo
vrle, modre Zene kot soproge in matere v naso
rodbino. Vrle in modre Zene sem Zzelel tudi

28
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bratu, in to upam, da sem naSel. Gospa Virida,
bodite podpora in zavetje svojemu soprogu v
tezavnih urah zZivljenja in vedite, da je sreca
vladarjev le .v sre¢i podloznikov. Ako bodeta
znala vso svojo skrb obrniti v to, da si pridobita
ljubezen podloZnikov, tedaj sta si pridobila tudi
sreCo in blagoslov boZji.“

Nato je nadaljeval obema: ,Ker je moj brat
vojvoda “Albreht najstarej$i med brati, naj on
vlada vse avstrijske deZele, in vi drugi ga pod-
pirajte po svoji modi. Nikar ne ii¢ite vsak zase
samostojne vlade, ker le zedinjene moci kaj
zmorejo. Ako je tudi vajino Zivljenje manj svetlo
in veliCastno na zunaj pred svetom, lahko je
toliko sreéneje v domacdi hisi. Pomnita, da je Cast
jednega Cast vseh drugih in cast Avstrije.“

Virida mu je obljubila, da hoce biti dobra
soproga svojemu mozu in skrbeti tudi za pod-
loznike svoje, kolikor bo mogla. Pocasi je spu-
stila roko Rudolfovo in se umaknila nekoliko
nazaj za svojega moza. Nemirna je bila in pri-
hodnjost jo je zalela skrbeti, ker ti opomini
umirajocega svaka je niso ni¢ potolazili. Solznih
ocij sta se oba poslovila od bolnika.

Poslednje trenutke se je pecal nadvojvoda
samo sam s seboj in se pripravljal za smrt,
kolikor mu je bolezen dala zavesti.

Pridvorni kapelan Peter mu je stal na strani
in ga pripravljal za zadnjo pot. Vprico brata
in Viride, Barnaba in kancelarja in svojega du-
hovnika je sklenil svoje kratko, a jako delavno
zivljenje dné 27. mal. srpana. ,Mlad, pa velik
moz“, rekli. so Avstrijci. ,Skoda zanj!“

~Ob smrti nadvojvodovi so prenchale vse
veselice, in izpolnilo se je tudi tukaj, kar se
dogaja cesto v zwl]en;u da konec veselja pride
zalost.

Napravili so mu Vehcasten'pogreb in. ga

polozZili zacasno v rodbinsko rakev Viscontijev
v Milanu.
Avstrn;a so ostali brez gospoda — sirote
v ptujini. Zalostni so se spogledovali in Zeleli
iti domov.

»Kdo bi bil to mislil kdaj“, jadikoval je
stari Kreuzpek, ,da bodem jaz starina na po-
grebu nadvojvoda Rudolfa! Da, ¢udna so pota
boZja.«

»Nepri¢akovana je res smrt nadvojvodova,
a storil je veliko. Bodimo mu hvaleZni za to
in ohranimo mu blag spomin¥, pripomnil je
grof Ureh Celjski. '

,<Jaz pa menim, da kar najprej poberimo
kopita in odrinimo domov, da se nam Se kaj
ne primeri v tem zacaranem gnezdu“, mislil je
Turjaski.

»Ista je tudi moja misel“, oglasi se grof
Herman, ,le da bi jaz nicesar ne jemal s seboj

Rekla je mati héeri:
~daj sreco! Podlaga zakonski sreci pa je med-
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iz Milana, tudi Viride ne, ko bi Ze ne bila po-
ro¢ena z vojvodom. Zdi se mi, da je ona tisti
zli duh, katerega seboj odpeljemo, da nam bo
doma delal nadlego.“

Dvorni kapelan Peter pa je opominjal mlade
duhove, da ne smejo tako ostro soditi ¢loveka,
»saj se tudi gresnik lahko vsak hip predrugaci
in poboljsa, kar mora biti tudi vseh skrb.«

Ganljivo je bilo slovo knezne Viride od do-
mace hiSe. Ko je priSel dan loditve, vstala je
zgodaj in Sla v cerkev, kjer je molila dalje nego
navadno. Vedela je, da je to resep trenutek v
njenem zivljenju. Potem se urno napravi v potno
obladilo ter gre najprej sama k ocetu in materi.
Bleda je stala pred silovitim Barnabom in Se
ni mogla govoriti; zato jo prime oce prijazno
za roko inrece: ,Sedaj torej gres, draga moja.
Hodi sreéno! Pomni vselej, da si Viscontijeva,
in ohrani v vseh okolis¢inah svojo ponosno
nrav. Ne zabi, zakaj gres v Avstrijo, da proslavi$
sebe in svojo domovino. Ako bodes imela te-
zave in zapreke, sporo¢i mi, saj smo sosedje in
ne bode pretezko vplivati na dunajski dvor. Pri-
¢akujem torej od tebe, da bode$ vredna nase
hise in rodbine.“

» L'ega ne zabim nikdar, ljubi ofe. Ne grem
v Avstrijo samo zaradi Leopolda, verjemite mi,
pa¢ pa, ker upam, da dosezem svoje vzore.
Ako se mi posredi, in upam, da se bode, prav,
ako ne, bodem znala tudi nositi, kar sem si
nakopala sama.*

Bleda kakor marmor je stala pred ocetom,
in govorila je kakor modrnjan iz stojiske Sole;
pa ocetu je bila vse¢, ker jo je poznal kot otroka
¢isto po svojem srcu. Pohvalno je pritrdil tem

- besedam in spremil mlado vojvodico k materi.

Odtam pa je $el v druzinsko sobo, kjer je bil
pripravljen zajutrek za vso druZino.

Slovo od matere, sestrice in bratov je bilo
kratko, ker so Ze ve¢ dnij govorili samo o tem.
,Bog bodi s teboj in ti

sebojna ljubezen in jedinost. To jedinost bodes$
ohranila le, ¢e se bos znala samo sebe prema-
govati in zata]evatl V zaletku bodi bolj skromna,
in polagoma si bodes pridobila srca svojih svakov
in dvornikov. Ne pozabi Boga in dolznosti do
cerkve! Sporo¢i nam velkrat, kako se ti bode
godilo, ker ve$, da moje srce gre s teboj.“ Obe
sta zajokali, mati in héi, in se veckrat objeli.
Jednako je objemala in poljubljala sestrico in
oba brata. Trgalo ji je srce — oi so bile rdece
od obilnih solz4, vendar se je S¢e moéno prema-

. govala.

V obednici je ¢akalo avstrijsko spremstvo
gospdde. Po zajutrku se predstavijo vojvodskemu
paru dvorni dostojanstveniki in se poslové od
vojvodinje. Kancelar Arigo je bistro gledal izpod
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velikih obrvij in stiskal blede, drobne ustnice,
Ce§, to sem spravil dobro. Izabela pa je gledala
ponosno in zmagovalno, kakor da se je iznebila
svoje tekmovalke. Don ILoschi je bil jako za-
losten; obljubil pa je, da bo posiljal vojvodici vse
boljse pesmi.

Vozovi in konji so bili Ze pripravljeni. Kmalu
se jame pomikati dolga avstrijska truma po Mi-
lanu — zeleC si, da dojde sre¢no domov v milo
Avstrijo. Zalostna je bila ta pot domov, kakor
je bil vesel prihod v Milan. Leopold in Vi-
rida zaradi mladosti nista tega tolikanj cutila,

dasi je umrli nadvojvoda izmed vseh bratov
najbolj ljubil Leopolda. Vedel je, da bo vite-
Skega duhain je pricakoval od njega prav mnogo
za Avstrijo. To je tudi nekoliko Zalilo druge
brate in jim budilo zavist, pa se niso upali
ustavljati mogoénemu Rudolfu. Sedaj pa, ko je
umrl mogodlni zai¢itnik, preide vlada in jerob-
stvo na vojvodo Albrehta, katerega so dosedaj
bolj prezirali. Leopoldu se je k vedjemu do-
zdevalo, da se bode marsikaj izpremenilo, Viridi
pa se niti sanjalo ni, da smrt Rudolfova je zanjo
znamenje slabe prihodnjosti. (Dalje.)

Oj pridi zopet!

O] pridi zopet, duSo mi prevzami

Po trudnem delu, zOrna poezija:
Pogresal dolgo tvojega sem sija,

Dovolj sem dolgo se boril z Zeljami —
Oj pridi zopet, duso mi prevzami!

UtéSen um — ni Clovek 3e utéSen,
Srcé in um, oboje nam je dano —
Duhd sem jaz Zivil z modrosti hrédno,
A naj je dvojbe vozel mnog razréSen:
UtéSen um — ni ¢lovek Se utéen!

Srcé za vzore svétle, neminljive
Srcé je nade polno koprnenja,
In ko je dviga mo¢ odulevijenja,
Izraza i8Ce si, beséde zive

Srcé za vzére sveétle, neminljive.

Oj blagor, kémur slast je podeljéna,
Kar &uti, v tihi, jasni spev izliti:
Radost in bol sladké mu je &utiti,
Ko pesem draga mu je zarocéna . .
Oj blagor, slast mu vsa je podeljéna!l

Zatorej pridi, duSo mi prevzami

Po trudnem delu, zérna poezija:
Pogresal dolgo tvojega sem sija,

Dovolj sem dolgo se boril z Zeljami —
Oj pridi, zopet, duSo mi prevzami!

Mih. Opeka.

Krka na Dolenjskem. (Narisal Jos. Germ.)
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Loka.

(Krajepisno-zgodovinska &rtica. -— Spisal Fr. Pokorn.)

Loski okoli¢an. (Narisal G, P.)

(Dalje.)

Ker smo govorili poprej o mestnem ozidju,
povemo Se drugo, kar smo zvedeli o njegovi
zgodovini. V mestnem arhivu smo nasli to-le:
V preteklem stoletju so bila troja mestna vrata
ze jako slaba; bila so na tem, da se porusijo.
Zato je prosilo mescanstvo v malem travnu
l. 1789., da bi jih smeli podreti in prodati na
javni drazbi. Okrozno sodisce je to dovolilo in
naroCilo, naj se poder6 do 1. velikega srpana
istega leta in ob jednem tudi mestni zid v bli-
zini vrat. — Ostalo zidovje se je pa pozneje
podiralo samo, nekoliko Se v tem stoletju.
Nekaj malega je od zidovja ostalo Se dandanes,
in lahko se iz tega sklepa, kak$no je bilo
nekdaj.

Toda obrnimo se na drugo stran! Poglejmo
nekoliko razmere loskih podloZnikov v nekdanjih
dneh! Posestniki v pravem pomenu so -bili le
loski mescanje.’) Vsi drugi so bili le najem-
niki, kateri so morali na razne nadline, ali v
pridelkih ali v denarjih, ali pa oboje skupaj
placevati svojim gospodom. Posestva so se dajala
v najem za tri leta. Dve leti je dajal najemnik
najemscino, tretje leto je bil prost. Ako se je
najemnik védel posteno, da se ni pregresil na
nikak nacin, prejel je po preteklem obroku po-
sestvo Se nadalje v najem, sicer so ga odslo-
vili. Iz tega torej lahko spoznamo, da je moral
postenjak, vesten moz biti oni, kateri je hotel
na loskem gospostvu prejeti kaj sveta v najem.
Ako je podloznik umrl, moral je dati Skofu
vola (sterbochs) in jagnje (frischingus). Imetje
se je razdelilo na tri dele: jeden del za Skofa,
jeden za dedie in vdovo, jeden pa za dusni
pokoj. Le Korosci (Kaerner, Carinthiani), kateri
so se naselili okrog Loke zato, da so obdelali
gozdnati svet, imeli so potem obdelano posestvo
kot last. Smeli so je slobodno prodati, toda z
zagotovilom, da bode naslednik poStenjak. Ob
taki priliki se je plafalo za Skofa le nekaj
malega. :

Pladevali so dvema gospodoma: Skofu in
vojvodi. Prvemu so dajali zZito in denar, nekaj
o sv. Juriju, nekaj o sv. Mihelu, pa tudi male
zivali, temu pa na vsaka tri leta prasica (porcus
advocatalis). Zitna cena se je dolodevala o sve-
tem Juriju, placevala pa o sv. Mihelu. Prinovih
kmetijah so dajali pa nekak ,siling“. Namestu
lanu (harrecht) so odstevali kaj drugega. Od
zivinoreje so pobirali sir (caseus) dolocene veli-
kosti, od prasije reje v gospostva gozdih (adit-
recht) pa plede (scapule) ali pa oves ali nekaj
v denarjih in Se to le v€asih. Od vinoreje, kar
je posebno ¢udno, dajali so janca (frischingus).
Neka posebna pravica pa je bila poklon (pog-
klon), t. j. dva kmeta skupaj sta morala dati
janca, in ako ga nista imela, pa odsteti 16 de-
narjev. ;

Kadar je prisel skofov oskrbnik opravljat
svoj posel in sicer o svenici, o sv. Juriju in
o sv. Mihelu, morali so ga podlozniki preskrb-
ljevati z vso hrano. Tudi kadar je prisel skof
v Loko, skrbeli so mu podloZniki za hrano
in sicer v dolo¢enem redu in na razne nadcine.
Ti so prinesli mesa, oni rib, drugi kapunov,
tretji so skrbeli za vodo itd.

1) Mittheil. d. h, V. f. Kr. I. 1861., str. 1 —7.




Fr. Pokorn:

Poleg tega so podlozniki imeli tudi $e druga
posebna opravila. Travnike $kofove po Zabnici
in okolici so kosili Bitenjci, okrog Godesc¢a pa
ondotni prebivalci. PodloZniki iz Trnja, Vestra,
Moskrina, Crngroba in Vincarjev so obdelovali
skofove vrtove, gradili, repo spravljali, seno
obracali in susili, gojili vinograde v Strazi$cu,
kakor tudi na Kamnitniku. Poleg tega so morali
tudi sneg s strehd in cest spravljati, drva pri-
pravljati, snaziti dvor spodnje trdnjave, Zito
meriti, tudi na apno paziti in Se mnogo drugih
opravil opravljati, s kratka: imeli so izmed vseh
najve¢ dolznostij.

Brojci in Godescani so hodili tudi po vino
na Dolenjsko (marchwein) in na Lasko za $ko-
fovo potrebo. Neki kmet iz Stareloke, ,vazza-
rius“ imenovan, imel je dolZnost, da je skrbel
za sode.

Kadar so popravljali ali zidali pri skofovih
poslopjih, skrbeli so podlozmk1 iz sedanje re-
teSke in deloma tudi sorske Zupnije za vodo,
apno, pesek ter sekali v gozdu les. Obtesavali so
pa les, deske in kamenje vozili in §e marsikaj

drugega opravljali prebivalci iz Sopotnice, Ga-

brske gore in potem sploh, kar jih je bilo iz
koroskega zZupanstva po hribih na desnem bregu
Sovre (,die armen laewt auz dem kaerner ampt*).

Pevendanje so bili Skofovi lovci; skrbeli so
za to, da ni kdo brez pravice lovil divjaline
in rib. Zato so pa le nekaj malega v denarjih
dajali od svojih posestev.

Kakor je bilo na loskem posestvu dobro
urejeno kmetijstvo, tako je dobro uspeval tudi
obrt; zlasti so Skofje skrbeli za rokodelski stan.
V ta namen so podeljevali svojim podloznikom
razne pravice in sloboscine. Skof Janez III. Griin-
walder je dné 14. vinotoka 1. 1451. potrdil L.o-
¢anom posebne pravice, katere so bili prejeli Ze
20 let preje. Te pravice se ti¢ejo mestnega sod-
stva in svetovalstva, potem mere in tehtnice na
trgu, ob¢nih potreb, trgovine na dezeli, prekupo-
vanja in kazni radi tega in slednji¢ vedenja do
vsakega novega Skofa itd. Ravno te pravice jim
je pozneje potrdil tudi Filip dné 17. kimovca
l. 1499.

Povedali smo Ze, da so bili loski rokodelci

zdruzeni v posamezna drustva, ,cehe, kateri so
imeli tudi posebne pravice ali slobos¢ine. Tako
so se n. pr. posamezni krojaci pritoZevali, da
jim ptujci, ki ni¢ davka ne placujejo, jemljo
delo v mestu in s tem Skodo delajo njim, kateri
placujejo doneske. Zato so se domaci krojaci
zdruzili v ceh s posebnimi pravili, kakor: da
ptujec ne smé v Loki delati, ne da bi mu do-
maci mojster dovolil. Tudi ne sme noben krojac
opravljati svojega obrta, ako ni v cehu; kdor
ravna zoper te dolocbe, naj se ostro kaznuje.
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Skof Janez IV. je potrdil loskim krojacem roko-
delski red dné 21. vinotoka l. 1457., ravno tako
tudi pozneje skof Filip 1. 1499. dné 13. kimovca.
Tako se je loski krojaski stan povzdignil do
velje veljave in srele.

Kovacev je bilo v Loki nekdaj mnogo. Vsi
kova¢i iz mesta in Pudtala so imeli skupaj
drustvo in patrona Marijo in sv. Aloja. To
drustvo je bilo najbrze s krojaskim vred usta-
novljeno in potrjeno, kateremu patrona sta sveti
Anton Pad. in sv. Lucija. Pri kovacih se je za-
htevalo, da je vsak cehovec moral iti s prizgano
sve¢o, kadar je bila procesija sv. Resnj. Telesa
dan. Kdor je hotel kovati v Loki, moral je biti
ozenjen, izkazati se spretnega mojstra. v jednem
letu doseci mesSc¢ansko pravico in vstopiti v ko-
vaski ceh. Pomocnikov ni smel odpuséati pred
dolo¢enim ¢asom; placeval je redno vsake kvatre
v skupno blagajnico svoje doneske; kadar je
umrl kak kovaski mojster, Sel je za pogrebom
Te doloébe sta potrdila dné 26. roznika 1. 1475.
in 14. kimovca leta 1499. v Loki Skofa Sikst
pl. Tannberg in Filip.

Tudi krznarski ceh je bil v Loki; njegova
pravila so bila podobna kovaskim; neka tocka
je prepovedovala prodajati divjacino. Ta krznar-
ski red sta potrdila Skofa Janez IV. dné 26. grudna
l. 1459. in Filip dné 13. kimovca 1. 1499.

Londarsko zadrugo je potrdil skof Filip dné
5. malega srpana l. 1511. Njena pravila so po-
dobna prej$njim, samo da obsegajo Se nekatere
druge doloc¢be, kakor: letni drustveni praznik
je velikono&ni ponedeljek, doloceno je tedensko
placilo, dolo¢eno marsikaj o udencih, kakor
n. pr.: ko ucenec dosluzi tretje leto, mora mu
napraviti mojster novo obleko itd. Red je do-
lo¢il kazni za one, ki bi ga krsili.

K tem cehom so pozneje pristopili tudi
drugi rokodelci, kar je rokodelski stan jako
utrdilo in povzdignilo. Vse Zivljenje in delo-
vanje je bilo zares Zivahno in vsestransko po-
zrtvovalno, in to je Lo¢anom pomoglo do srece.

Zeleti bi bilo, da bi se, kakor po drugih krajih,

tako tudi v Loki rokodelci raznih obrtov zdru-
zili v jedno rokodelsko drustvo, katero bi potem °
rokodelski stan sploh pospeSevalo in krepilo.
To bi obnovilo staro losko veljavo. Loka bi
se v bran postavila vsem ptujim pogubnim
zivljem, kateri se urivajo med Locane.

Iz teh podatkov so razvideli nasi Citatelji,
da Skofovska yvlada v loskem okraju nikakor
ni bila slaba. Skof)e so umevali, kako ]e treba
podloznikom pomo¢ci gmotno. Lepe vasi, ¢edna
poslopja, poljedelstvo in obrtnost, ki tudi dan-
danes nista na nizki stopinji, — vse to prica,
da je dozivela Loka v minulosti res sre¢ne
dneve. Seveda ponemcevanja nikakor ne odobru-



r—

i

|

438
jemo in le Zelimo, da bi se odpravili poslednji
nedostatki, izvirajo¢i iz prej$njih razmer.")

Treba je tudi kaj povedati o nekdanji nosi
in Segi Lo¢anov. V mislih nam je najbolj kmecko
ljudstvo, saj gospdda itak nima prave narodne
noSe. Pristni Locan iz nekdanjih casov je imel
visoke hlace skoro do pod pazduhe, bodisi jir-
haste ali iz drugega blaga, skornje ¢ez kolena,
spredaj telovnik skrlaten, pozneje pa barzunasten,
rozasto nadiéen in s celo vrsto srebrnih gumbov,
izprva debelih, dandanes Ze drobnih ozaljsan,
Cez pleca kratko vidnjevkasto suknjico, na glavi
pa velik klobuk, izpod katerega je visel pisan
,cof* po hrbtu, ali pa tudi kapa iz polhovih
koz, katere zadnji polukrozni del je bil kot
naslanjalo visji od sprednjega — rekel bi —
sedala. Tak je bil pravi Locan. Kadar je priSel
na somenj v mesto ali drugam, nosil je Cez
ramo ,bisago’, iz katere pa je domov gredocemu
gledal na jedni strani greben za statve, na drugi
pa grablje ali kaj jednakega. Iz kratke pipe pa,
,polzevke‘ imenovane, pusil je tobak. Po zimi
se je oblalil v bel (dandanes je rjav) kozuh, ki
je bil po hrbtu okrasen z raznimi vezenimi cve-
ticami. Ako je srecal hribovec svojega soseda
gorjanca, ki je domov gredé pocasu korakal
vase zamisljen, in ga je vprasal: ,No, Groga,
kok pa je kej, kokr¢ — ,Tok je, tok“, odgo-
voril mu je ez dalj casa, oddahnivsi se nago-
vorjeni; ,Maklav, ves, staramo se, staramo*, ter
Sel dalje zamisljen svojo pot.

Pred kakimi 15 leti si videl Se kmecke ne-
veste z dragoceno ,avbo‘ na glavi in s srebrnim
pasom prepasane, pa v lepo belih nagubanih
srajénikih in modrih tibetovih krilih prisedse k
poroki. Pred 50 leti pa so Se mes¢anke o praz-
ni¢nih dnevih sploh hodile z ,avbo‘ in srebrnim
pasom nadicene v cerkev k sluzbi bozji. Sploh
pa je bil nekdaj pri Locankah jako v ¢islih lepi
beli kozuh po zimi, sicer pa temna suknjica in
,mezljanasto“, t.j. na pol volneno, na pol pa
prejnato krilo ali raSevina. Tudi jako mocni,
razno pisani ,cvilih‘, kakor so ga zvali, bil je
priljubljen; s kratka: domaca tkanina je bila
v dislih. Hcerina héi je nosila obleko svoje stare
matere, pa je Se ni raztrgala. Odkar je pa tovar-
nisko ptuje blago prislo med svet, odkar vedo
tudi v najvi§jih hribih, kako krasna in odem
ugajajoca svilena in volnena raznovrstno pisana
in rozasta, pepelnasta in temna ,roba‘ se kupi
v mestu pri postrezljivi in prijazni (po domace)
,LukeZevi Miciki“, odtlej pa vsa omenjena

1) Da so se skofje vsaj nekoliko trudili za sloven-

§¢ino v nasih krajih, to pri¢ajo ,brizinski spomeniki®.
Prim. Marn, Jezi¢nik XXV., str. 65.

Fr. Pokorn: Loka.

obleka neZnega spola pociva upokojena le Se
pri kaki varéni mamici v shrambi, da ne uide
iz spomina. Zlasti je obzalovati, da so izginile
skoro do dobrega cel6 na kmetih gorenjske lepe
sneznobele pece. Tudi Zenski Skornji, katerih
spodnji del je bil iz ¢rnega, zgornji pa iz belega
usnja z zelenim obrobkom, izginili so iz na-
vadne noSe loSkih Zend. Locan je sicer trden
v svojih navadah, a danes se je vendar Ze jako
premenil, navzel se je mestnih novotarij. =0

Naposled Se prav kratko o loSkem prazno-
verju.

Iz nekdanjih ¢asov se je ohranilo med prostim
ljudstvom $e mnogo vraz in praznoverja. Tako
n. pr. Se ni mnogo let, ko se je pripetil ta-le
sluc¢aj: Pri nekem kmetu zboli krava. Gospo-
dinja pokli¢e mazaca ter vprasa, kaj je vzrok
bolezni. ,To je nekdo naredil“, pravi mazac.
,Dobro pazi, kdo te bo prvi fesa prosil na
posodo, tisti je.“ Pride pa soseda drugo jutro
na posodo prosit malo pSena, ker ga Se ni
dobila iz mlina. Namesto pSena pa prejme Zena
poln ko§ psovk, in morda bi bila Se ob lase,

da ni odsla urnih nog. Tako se je spocelo brez

krivde sovrastvo med sosedoma. — Na kresni
veer mecejo v zrak prizgane metle, da bi posmo-
dili vse Carovnice, ki bi hotele LLo¢anom Sskodo-
vati. — Ako zjutraj srecas Zensko poprej nego
moskega, je to Se vedno Locanu za nesreco.
Ravno tako je petek nesreen dan: ,petek slab
zaletek“; otrocnica ne pride ta dan k vpeljevanju.
— Na sveti vecer se hodi v ris ali sedemkrat
okoli hiSe in potem se vznak ozres skozi okno,
pa zves svojo usodo v bododem letu. — Ako
pride sova k hisi, potem je gotova smrt v njej.
— Vdcasih so radi verjeli kakemu sleparju, rajsi,
kakor resnicoljubnemu ¢loveku. Ni Se davno,
ko so po kmetih cakali ,antekrista® z vilami,
kiji in drugim jednakim orozjem, da bi ga po-
koncali, ko bi se jim prikazal od kod.

Pa dovolj o tem! Vsak kraj ima slabe, pa
tudi dobre strani. Gotovo imajo Locani jako
lepa svojstva, lepe zmozZnosti, dusne in telesne.
Da bi jih le rabili vedno v svojo sre¢o in na-
predek, da bi tako bili trden steber naSe slo-
venske domovine! Kako lepe kraje imajo za
svojo domacijo, zdravo podnebje in rodovitna
zemlja jim sladita zemeljsko Zivljenje, bistri in
¢vrsti otroci so jim v veselje v domaci hisi: o
da bi tudi nikdar ne popustili ali zanemarili
poglavitne podlage tukajsnji in bodo¢i sreci, —
katoliSke vere in katoliskega Zivljenja. Kakor so
se od nekdaj odlikovali v tej vrlini, tako naj
bi jim bila tudi vodnica v sre¢no bodocnost.

(Dalje.)




Ogled po stari povestnici slovenski.

(Nekaj zgodovinskih &rtic, zlasti iz dobe Rimljanov. — Spisal Andrej Fékonja.)

(Dalje.)

Jezik latinski.

Rimljani so v premaganih mestih ustanav-

ljali tudi $ole. Ze za Sertorija (proprétorja v

Luzitaniji 80 — 72 pr. Kr.) je v Hispaniji cvetel
nauk grskega jezika, in v Galiji so za cesarja

- Gracijana (375—383) Ze bila osnovana latinska

ucilis¢a. Tudi Nori¢ani so se naucili rimskega
jezika, akoravno ne vsi, vendar vsaj imenitneji
in plemenitniki naroda; in Velej Paterkul je Ze
l. 30. po Kr. pisal, da je po vsej Panoniji znan
latinski jezik in da je vedini rabila cel6 knjiZevnost
rimsko. — No, do klasi¢ne izvrstnosti menda
niso dospeli ne ti ne oni.?)

Tako je torej z rimskimi gospodarji zavladal
tudi pri nas latinski jezik. Iz Valerija Maks. II. 2
in Suetonija Klaud. 16. vidimo, da so Rimljani
podjarmljene narode silili latinskega jezika se
poprijemati, in da so rimski namestniki in vse
druge oblasti vse ukaze, povelja in odloke iz-
dajali v latinskem jeziku, da celd niso hoteli v
drugem jeziku s podlozniki govoriti, kakor v
latinskem ; in ako ga podloznik ni znal, moral
je iskati tolmaca. Vsi sodniski posli so se zvrse-
vali v latin§¢ini, in tako so sodniSka opravila
bila sredstvo, da se uvéde latinski jezik med
podjarmljene narode. Tudi noriski in panonski
vojaki, vrnivsi se iz rimskih taborov, prinasali
so s seboj z rimskimi obicaji tudi znanje la-
tinskega jezika ter ga razdirjali med domadcini.?)

Rimsko verstvo.

S ptujimi ljudmi in obicaji je prislo k nam
§e ptuje, to je rimsko verstvo in bogocastje.
Tempelj bojnega Marta v Celeji n. pr. je bil na
glasu po vsej cesarjevini. Ali na primer, ko se
je cesar Teodozij vracal iz Panonije v Italijo
1. 388, prisli so mu naproti (kakor nam javlja
Latin Pakat) ,imenitni senatorji v snezni obleki,
Castitljivi duhovniki ,flamines‘ v mes¢anskem
skrlatu, odli¢ni sveceniki s Siljastimi kapami®,
— torej pogani poleg kristijanov, in to Se celd
pod konec 1V. veka po Kr. Mnogi spomeniki
rimskim bogovom in kamenene podobe raznih
boZanstev rimskih pak se nahajajo po nasih
krajih Se dandanasnji.

No, spomina vredne so tukaj besede nasega
Dav. Terstenjaka o politiki rimskih cesarjev:
,KakorSna je bila z drzavnim zivljenjem, ta-

Hin Y Priog. Novice 1853, 8t.78; 1824, 5t 10
18509, St. 12,

kosna je bila tudi z naboZnim (religijoznim).
Rimskim bozanstvom jednaka so $la pod latin-
skimi imeni; tako n. pr. Perun pod Jovovim,
Radogost, Svetovit pod Herkulovim in Mar-
tovim itd.; le kjer niso uzporednikov in uzpo-
rednic nash, pustili so domaca imena.“ Zato
pa menda tudi v teh kamenenih spomenikih in
simboli¢nih obrazih vsak Jupiter O. M., Mars,
Hercules, Apollo itd. ne znadi vselej ba$ rim-
skega boga, temve¢ verjetno pogostoma ti¢i pod
temi latinskimi imeni in znakovi kak slovenski
Perun, Svetovit, Radogost, Belin, Krak itd.?)

Narodno gospodarstvo.

Omenimo 3$e nekaj o poljedelstvu in roko-
delstvu, obrtnosti in umetnostih nekdanjih Nori-
Canov in Panoncev!

V Noriku je bilo poljedelstvo in vrtnarstvo
na visoki stopinji, kakor je razvidno iz zivljenje-
pisa sv. Severina (po Eugipiju Sect. IV.). Pecali
so se pa Nori¢ani tudi z vinarstvom in ribar-
jenjem. Tudi zivinoreja je bila pri njih v lepem
cvetu in travne planine noriske za njo jako
prikladne.

Posebna in imenitna vrsta dohodkov No-
ricanom so bile pa rude. Strabo IV. pise, da
so Tauridcani imeli najbogatejSe zlate rudnike.
»Ko so barbari Rimljanom dopus¢ali jim pri ru-
darjenju pomagati, tedaj je zlato po Italiji izgu-
bilo tretjino svoje cene.“ Imenitno je bilo tudi
noriSko zelezo, katero so izdelovali v domacih
tvornicah izvrstno in umetno. Tudi sol so kopali
in varili. '

Med rokodelstvi je slovelo posebno kovastvo,
in noriSke $¢itarnice so bile jako imenitne (kakor
se veli v Notit. Imper. occid. 58 sl.). Razven tega
so Nori¢ani zgali oglje, pa sekali drevesa, iz
katerih so (kakor Se dandanes) tesali ladije in
jih po Dravi in Savi na prodaj vozili sosednim
narodom. ¥)

V Panoniji je bilo Zzivljenje tezavno. Po
panonskih dolinah je bilo v onem casu mnogo
muz in jezer; po goratih krajih pa je bila dezela
gozdnata, polna logov in dobrav. Vse to je bilo
krivo, da podnebje ni bilo ugodno, vecji del
leta so imeli mrzlo vreme. Nemilo podnebje
pa ni dopuscalo vinskega pridelka; Sele cesar
Prob je zasadil prec¢j vinogradov v doljnih
straneh Panonije; tudi oljka ni rastla.

) Novice 1859. 12, 14. Prim, ,Pannonica“ str. i7.
?) Dav. Terstenjak: ,Novice* 1854. 10.
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Panonci so bili torej bolj lovci,
nekaj tudi poljedelci.
ob je¢menu in prosu,
varili pija¢o, ki se je po svedoStvih Amijana
Marcelina in sv. Hijeronima zvala ,sabajum® t. .
zabaj, zobaj.

Stari pisatelji ne omenjajo, da bi pri Panoncih
bila cvela trgovina. Njih trgovinsko blago so bile
jedino koze, ribe, rogata in drobna Zivina, za
katero so dobivali iz Italije vino in olje. Na
svojih rekah so imeli Panonci jako preproste
ladije — iz debla izdolbeno korito.

Pal pa so bili Panonci (kakor Se sedaj Slo-
veni) umetni lonéarji; v Panoniji nahajamo $tiri
keramicne (loncarske) zloge: keltski, ilyrski, pa-
nonski in rimski. O obleki Panoncev pravi Dio
Kasij 49, 36, da so nosili telovnike z rokavi,
katere so od tkanine po domadi Segi prikrojalr in
sesivali, in katero robo so imenovali ,panne“.')

Ko so Nori¢ani in Panonci prisli v oblast
Rimljanom, naudili so se tudi od njih raznih
drugih potrebsc¢in, a tudi nepotrebicin. Tako
so n. pr. Panonci posebno sloveli za ,augure“
(pticevolhvovatelje), katere je )ako Cislal cesar
Septimij Sever. Rimljani pa so Ze upotrebljevali
tudi v naéih'krajih toplice, o cemer nas Se
spominjajo imena: Rimske Toplice, Laske T0p‘
lice; znane so jim bile tudi Krapinske in Varaz-
dinske in dr. toplice.

ribarji in
Ti-le so ZzZiveli najvec

Davki.

Preustrojena drzavna uprava s tolikim Ste-
vilom placanih uradnikov ter ptuji vojaki so
stali mnogo, mnogo novcev. Da so cesarji mogli
‘poplacati silne troske, nakladali so velike davke,
katere je ljudstvo prav tezko placevalo ter zato
ubozavalo ¢im dalje bolj. Davki, v denarju in v
pridelkih, so bili posebno hudi za Dijokleci-
jana in Galerija, pa za Konstantina Velik. in
njegovih naslednikov. Posestnikom se je zapi-
sovalo Stevilo Zivalij, dreves, trt; kdor ni pladal,
postal je suZenj. Redki so bili uradniki, ki so
pobirali davke po pravici in usmiljenosti.”)

Vojne in boji v rimski dobi.

Kakor so vladohlepni in svetazeljni Rimljani
imeli v svoji drzavi in zunaj njenih mej vedne
vojske, ali se bore¢ v domatih prevratlh ali
pak odbijajo¢ ptuje napadalce: tako je tudi slo-
venska zemlja Z njimi vred cutila nph nadlogo
in silo.

No, ker ni na§ namen, da piSemo povestnico
Rimljanov in rimske dobe v obdle, temved ogle-
dujemo samo zgodovino nase domovine, zatorej
omenjamo tukaj le one bojne in vojne dogodke

1) Dav. Terstenjak:
2) J. Stare : Obéna zgodovina IL. 305; Iv. Lapajne 12.

»Pannonica® 1887. 13 sl

iz je¢mena so si tudi
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kateri so se v rimski dobi vrSili na nasi zemlji
ter so nam posebej znani.

Najpreje imamo velik vstanek v drzaviin
domace boje

Rimski podlozniki, s prekruto vlado svojih
gospodarjev nezadovoljni, poskusali so veckrat
osloboditi se neljubega gospostva. Posebno so
se Panonci upirali Rimljanom zaporedoma Ze
z4 cesatja Aungusta 1. 13, 12., 11 pred Kr., a
so vendar morali vsakikrat odjenjati.?)

A ko se pozneje Augustov pastorek Tiberij
nameni iti v boj na Sueve (ob izvorih Dunava)
in njihove zaveznike pod Marbodom, tedaj zgra-
bijo za oroZje vsi prebivalci Panonije, Dalma-
cije, ljudstva med Italijo, Norikom, Trakijo in
Macedonijo, med Dunavom in Jadranskim mor-
jem — torej ves Véliki Ilyrik — da otresejo
rimski jarem. Kakor pripoveda M. Velej Paterkul
II. 110, bilo je kakih 200.000 bojevnikov pescev
in gooo konjenikov. Del teh et je udaril pod
Batonom in Pinetom prek Nauporta in Tergesta
proti Italiji ter bi bil dospel v desetih dneh
pred sam Rim. Rimljani hitro sklenejo z Mar-
bodom mir in se lotijo vstajnikov. Z njimi so
se bojevali blizu tri leta 6 — g po Kr. tako silno
in trdo, kakor nekdaj s Punci (Kmtagmcx) No,
vodje vstaSev se razpré; Bato umori Pineta, in
Tiberij odpodi Panonce skoz Celejo nazaj do
Boca, kjer jih pomiri.?)

Ne dolgo zatem, ob smrti cesarja Augusta
l. 14. po Kr., se vzdignejo panonske legije 8.,
9., 15. pri Petoviju, Celeji in Emoni proti Augus-
tovemu nasledniku, cesarju Tiberiju, ker jim ta
ni hotel dajati vedje place in oplenijo tudi Nau-
portus; a sedaj jih potolée Tiberijev sin Druz
mlajsi.?) :

'V prepirih za cesarski prestol med Oto-
nom 1n Vitelijem leta 69. so pristale legije 3.,
758,11, :13.in 14: k Otond ter mu hitele na
pomo¢ v gornjo Italijo; a premagane so se
vrnile v Panonijo. V jednakem prepiru nato
med Vitelijem in Vespazijanom so se odlocile
panonske legije za Vespazqana ter so drle zopet
iz Petovija v Italijo in v bitki pri Kremoni
pomagale novemu cesarju na prestol 1. 69.9)

Ko so pozneje, leta 193., ilyrske in panonske
legije izbrale svojega vodjo Septimija Sevéra za
rimskega cesarja, spremile so ga skoz nase deZele
slovesno v stolno mesto Rim. In zopet tako je
1. 238. Maksimin Tracan, za cesarja izbran, vodil
panonske legije skoz Petovij, Celejo, Emono,
(tu prenocil) proti svojemu nasprotniku Gor-

2 Dio Cass. 1.1V, 28, 21, 24.

2) Ankershofen O. c. L 63 Bato in Pines nista
osebni, nego dostojanstveni imeni; bato = otec, pines
= pastic (Nov. 1867. 31.).

3) Tacit. Annal. L. 16 etc.

%) Tacit. Histor. I. 76, IL. 85, III. 15.
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dijanu L.; pri Akvileji so ga umorili njegovi meje med cesarjema Konstantinom (v zapadu)
vojaki.’) Tudi v poznejsi razpri zaradi drzavne in Licinijem (na vshodu) se je dogodil resen

Pogled na kapucinski (Franc-Jozefov) most v ékofji Loki.

povod domacdemu boju uprav tu na nasi zemlji, Vojne med Germani in Rimljani.
ker je namrec Licinij pri Emoni podr]l Konstan-

Kar se dostaje bojev Rimljanov z german-
tinove podobe in kipe 1. 314.%)

skimi narodi, omenjajo nam jih pisatelji le bolj
' Herodian. VIIL 1 etc. ob mejah gornjega in dolnjega Podunavja; tako
?) Excerpta de Constant. M., prim. Ankershofen L116,  bi se zdelo, da je tedaj v pokrajinah med sred-
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njim Dunavom in Jadranskim morjem, to je v
nasih dezelah slovenskih, bilo ve¢ ali manje
mirno.

Toda, — pripominja Fr. v. Ankershofen o. c.
I. 100 sl. — ako dobro premislimo porocila o
vojnah med Rimljani in Germani, kako mocne
in obsezne so bile zlasti germanskih narodov
medsebojne zveze in kako daled so se razsir-
jale vojne teh narodov, pa kako so barbari &esto
v istem ¢asu pustosili na vshodu in v zapadu, iz
Cesar nam je sklepati, da so osrednja in so-
sednja ljudstva skupno delovala, posredujo¢ od
Crnega morja tie do Rhécije: tedaj pac ni dvo-
miti, da tudi nasi kraji niso trpeli manje, nego
li one oddaljene strani.

Dezele ob gornjem in doljnem Dunavu so
bile prvo in glavno pozoris¢e dogodkov v bojih
z raznimi barbari. Zato so se tudi zgodopisci
ozirali posebno na te ter najve¢ pripovedovali
o njih. Ali Ze sama njihova pripovedovanja
nam kazejo, da se tedanje selitve narodov niso
razSirjale samo zapadno od gornjega Dunava
ali vshodno od doljnjega Dunava, temvec so pre-
hajale tudi v osrednje zemlje, v provincije na
jugu srednjega Dunava, in torej tudi v Norik
in Panonijo, pa v Karnijo in Istrijo, t. j. prav
v naSe dezele slovenske.

Izre¢no se omenjajo najpreje Markomani

in Kvadi in drugi germanski razrodi, ki so-

iz sedanje CeSke in Moravske pa iz juZnih
mejnih pokrajin ob casu cesarja Marka Aurelija
napadali in plenili rimske dezele od Dunava do
Adrije ter so (po porodilu Jul. Kapitolina in
Amijana Marcelina XXIX. 6) dvakrat, leta 166.
in 170., pridrli cel6 do Alxvilej in to mesto
obsedali, dokler ]1h ni omenjeni cesar. odbil
nazaj za Dunav.!)

Za temi so bili zlasti Alemani in Goti, ka-
teri so v tretjem stoletju h krati sovrazno napa-
dali rimsko drzavo; Alemani v zapadu ob gor-

njem Dunavu, Goti pa na vshodu ob dolnjem

Dunavu. Kakor pripoveda Herodijan VI. 7, po-
klicali so bili 1. 233. prokuratorji ilyrskih pro-
vincij cesarja Aleksandra Sevéra iz Orijenta (An-
tijohije), da pride branit Ilyrik in Italijo proti
germanskim Alemanom, od katerih je pretila ne-

varnost tudi ilyrskim narodom, mejaSem in so- .

sedom Italije. No, Italija in Ilyrik sta mejila ob

Alpah, torej so se sovrazniki bliZzali tudi-nasi

zemlji slovenski. Dalje pravi govornik Eumenij
dolo¢no, da sta za cesarja Galijéna (260—268)
bili med drugimi rimskimi provincijami tudi
Norik in Panonija opustoseni po sovraznikih.
A Jutungov, ki so za cesarja Aurelijana 1. 271.
plenili okolo Medijolana in so po porocilu Vo-
piska (in Aureliano p. 214) prouzrodili grozen

1) Prim. Ankershofen I. 76 sl.

je bil uprl cesarju Konstahciju.
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strah in nemir celé tam v Rimu, morala je biti
gotovo tolika mnozina, da so se jim isti pac
tezko bili ognili na potu med Dunavom in Italijo
lezeCega Norika, predstraze italijske. O Kvadih
in Sarmatih — Jazygih pa veli Eutropij I. 9
naravnost, da so opustodili Panonijo. Na Gote,
Karpe idr. ob Crnem morju so vodili skoz Ilyrik
velike vojske cesarji Karakala 1. 215., Maksimin
Tracan L. 236., Filip Arap 1. 244., Galijen L. 266.,
Aurelijan 1. 271. in KL Tacit 276.")

V drugi polovici IV. veka so nastale v rimski
drzavi zopet medsebojne vojne, katere so
razsajale tudi po naSih deZelah.

Tako je 1. 351. poslal cesar Konstancij,
sin Konstantina Vél., v boju proti socesarju
Magnenciju iz Panonije v Italijo svojo vojsko,
katera se je pa pri Celeji naglo vrnila, ker je
Magnencij Ze pleje bil prodrl-za Savo doli
v Panonijo; a pri Mursi (Osek) premagan v
velikanski bitki, umaknil se je nazaj skoz Celejo

v Italijo do Akvileje 1. 352. Devet let zatem,
l. 361., pak je hitel zapovednik konjenikov Ne-
vita z rimskimi legijami iz Norika skoz Celejo
v Sirmij na pomo¢ Julijanu Apostati, kateri se
Lieta 3064 j¢
priSel cesar Valentinijan I. v Emono v sveanem
izprevodu; tedaj je zaslulo ime naSega mesta

- od Dunava do puscave Sahare in od Rajna do

Atlantskega oceana.?
manj stiskale,
cesarjevino.?)

Nadalje je leta 388. v boju med cesarjema
Teodozijem in Maksimom ta-le, Maksim,
gredo¢ proti vshodu, obsedel Emono; Teodozu
pak, premagavsi pri Sisciji Maksima in pri Peto-

) Obce nesrece so vec ali-
vsaj v posledicah svojih, vso

viju njegovega brata Marcelina, podil je nasprot-

nika skoz Celejo v Emono, tukaj slavno slavil
zmago (kakor opisuje Lekat v panegyriku Teo-
doziju) ter Maksima zasledoval do Akvileje, kjer
ga je obglavil. In Sest let nato, leta 394., prisel
je zopet Teodozij iz Carigrada na protice-
sarja Eugenija, kateri je bil prisel iz Galije,
zasedel julske Alpe in tam postavil kip malika
Jupitra. Teodozij premaga Eugenijevega vojsko-
vodjo Franka Arbogasta v vipavski dolini, pri
¢emer mu je bil ¢udovito v prid silen gorski
vihar. Eugenij sam je bil ujet in obglavil ga je
neki njegov vojak, Arbogast pak je ubegml v

~-gore ter se sam zaklal.?)

1) Ankershofen I. 92 sl, 100, 101. Tudi Ze cesar
Domm]an je bil ok leta go. Sel z vojsko skoz nase kraje
na nemirne Dake (na sed. rumunskem svetu), a tedaj
brez uspeha za zmago.

3 Vid. Ankershofen L 149, 153.
Emona 149.

%) Tako n. pr. kuga 166 in 253—2063, potresi 262,
lakota 456.

1) Ankemhofen I; 206, 213 sl
Celjska kronika. .

Alfons Miillner:

Prim. Ig. OroZen:




Selitev narodov.

V drugi polovici Cetrtega stoletja so pridrli
iz osrednje, velike Azije finsko-mongolski Huni
v Evropo, premagali Alane in vshodne Gote
(v sed. juzni Rusiji) in prouzrodili ono silno
gibanje med narodi, ki se imenuje selitev na-
rodov. V tej pa je bila zopet naSa domovina
kakor most, po katerem so se drvila surova
ljudstva v Italijo in zopet nazaj v llyrijo ter
vse krizem sveta, skozi dobro dva veka.

Prve selbe.

Najpreje so Zapadni Goti, kateri so ravno-
kar dobili od Rimljanov seli¢a v Méziji (se-
danji Bolgariji in Srbiji) pridrli Ze ok.1. 378.

in 380. sém gori v nase kraje plene¢ in morec.

~ Blizu Cetrt veka nato je prihrumel njihov kralj

Alarik iz Epira v gornjo Italijo, a premagan
(1. 403.) se vrnil nazaj v Orijent. In 1. 408. je
prisel zopet Alarik s svojimi Goti (zapadnimi)
skoz Dalmacijo in Liburnijo v Emono, tukaj
se utaboril, pa zatem ez reko Akvilis vdrl v
Norik in dalje v Italijo. Vselej so barbari se-
veda stradno klali, plenili in pozigali.?)

V sredini V. veka so prilomastili na naSo
zemljo divji Huni, kateri niso poznali ne vere,
ne pravice. Ko je namrel leta 451. grozoviti
hunski kralj Atila vodil jedno hunsko vojsko
iz dolnje Panonije gori za Dunavom v Galijo,
poslal je drug oddelek tje prek Petovija, Celeje,
Juene, Viruna itd. Naslednje leto 452. pak je
sel ,Siba boZja“ Atila sam s svojimi Huni
skoz Petovij, Celejo, Emono, in dalje do Akvi-
leje, katero je obsedel in porusil, ter prodrl
cel6 do Rima, a pomirjen po papezu Levu Vél
vrnil se je nazaj za dolnji Dunav in tam naglo
umrl.?)

Za Huni je vdrla eta vshodnih Gotov
1z Panonije gori ob Dravi v osrednji Norik,
kjer je obsedala mesto Tiburnijo (Teurnijo) na
Lurnskem polju in stanovnike nemllo oplenila,
l. 473. Tedaj je bajé¢ tudi kralj Vidimir vodil
vshodne Gote skoz Celejo v Italijo.?)

Takoj zatem so se vzdignili germanski He-
ruli in Rugiji od severnega Dunava (nasproti

~sed. Becu in Lorchu) ter so pod vodstvom svo-

jega bivSega kneza, sedaj mogocnega poveljnika
rimskega, Odoakerja, hrumeli v Italijo. Gredo¢
tje so ti Germani oplenili in porusili tudi naso
Celejo. Odoaker pak je nato v Raveni mladega
cesarja Romula Augustula (ki je bil sin rim-
skega patricija Oresta in héere nekega Romula
iz Petovija) odstavil — ker ta ni bhotel dati
Germanom tretjine italijanskih zemljis¢, kakor

5y 2 %) Ankershofen L 235, 270, 303;
Celjska kronika.

Ig. OroZen:
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so bili zahtevali — in ga prognal v Lukulan
v doljni Italiji.?)

S tem pak je zajedno jenjal naslov rimskega
cesarja v Okcidentu.

Germanske drzave.

Ko je zapadno-rimsko cesarstvo propalo,
vrstili so se nestanovitno v posesti nasih krajev
razni narodi, zlasti germanski.

Herulski Odoaker. Odoaker, prvi ger-
manski vladar, ki se je imenoval ,kralja Italije¢,
vladal je sedaj tudi nad vso slovensko zemljo.
Imenitneje drZavne sluzbe je poveril Rimljanom,
vojaske pa Germanom, katerim je mesto place
dajal zemljisCa. Leta 486. je vodil sam svojo
vojsko nad Rugije, kateri so se bili naselili pri
doljnem Dunavu; in naslednje leto je poslal
nad-nje svojega brata Aonolfa, kateri jih je spodil
iz Panonije. Aonolf pak, vrnivsi se v Italijo,
vzel je po kraljevem ukazu malone vse Rim-
ljane iz nasih deZel s seboj, 1. 488. Menda je
bil Odoaker izprevidel, da ne more obraniti vec
Panonije in Norika divjih narodov; zato je pozval
Latince v Italijo, one dezele pak prepustil nji-
hovi usodi.?)

Vshodni Goti. Odoakerjevo oblast je po-
konc¢al Teodorik Vel., kralj vshodnih Gotov.
Po nagovarjanju byzantinskega (grskega) cesarja
Zenona je Sel Teodorik 1. 489. s svojimi Goti
iz daljne Panonije in Ilyrika mimo Emone in
prek julskih Alp v Italijo, premagal Odoaka
pri Aquileji, pri Veroni in ob reki Adi ter ga
zapodil v utrjeno Raveno, S§tiri leta zatem pa
ga umoril ter sam zavladal nad celo Italijo
l. 493. Tako je minulo herulsko kraljestvo in
nastopllo d1ugo germansko, vshodno - gotsko,
ki se je sasoma razSirjalo nad Récijo, Norik,
Panonijo in Dalmacijo.

Teodorik je bil dosta mil in pravicen
vladar. Gotom je dal samo ona zemljisca, katera
je bil odvzel Odoakrovim vojakom. Dasi sam
po veri arijanec, vendar izprva ni preganjal
katoli¢anov. Za Gote je odlocil germanske, za

~ Rimljane rimske zakone (postave) pa tudi nekaj

meSevitih sodis¢. Vojastvo je poveril svojim ro-
jakom, drzavne sluzbe pa rimskim domacinom,
med katerimi slovi njegov minister Kasijodor,
zgodovinar krs¢anski. Za Teodorikovega vla-
danja so si prebivalci tadi prec¢j opomogli v
gmotnem blagostanju. Vendar se je nezadovolj-
nost z gotsko oblastjo Sirila med Italijani, zlasti
tudi zato, ker so bili Goti arijanske krive vere.
Teodorik torej v poslednji ¢as tudi ni ve¢ zaupal
rimskim katohi$kim plemenitnikom ter jih je
zaCel preganjati, kakor filozofskega pisatelja

) Ankershofen I. 321.
2) Ig. Orozen: Celjska kronika.
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Boetija in druge; a je tudi sam kmalu umrl,
L 526.Y)

Razne oblasti. Po Teodorikovi smrti je
pesala mo¢ vshodnih Gotov, ter so nastale na
slovenski zemlji zopet velike premembe v drzav-
nih in narodnih stvareh. Panonija je prisla z
Ilvrlkom vred 1. 539. po Belizarju, gornja Italija
pa L. 555. po Narzesu v oblast byzanskega
(Vshodnorimskega) cesarja Justinijana; v No-
riku in deloma v Veneciji so vmes silili oblastni
Franki. V Panoniji so bili sedaj naseljeni
Longobardi, kateri so tudi v nasih krajih za-
vladali.?)

LLongobardi. Longobardi so bili zopet
germanski narod, ki se je bil od doljne Labe
preselil pod Karpate, zatem pak presel pod
kraljem Audoinom prek Dunava v severno in
zapadno stran Panonije. Tu so se bojevali z
Gepidi ob Dunavu in Tisi, katere je Audoinov
sin. Alboin s pomod&jo Avarov tudi pokoncal
l. 565, No sedaj so bili Longobardom samim
nevarmi isti. njihovi zavezniki, ki so posedli
dezelo gepidsko. Zatorej zapusti Alboin s svo-
jimi Langobardi 1. 568. Panonijo ter odide prek
julskih Alp v Italijo, kamor ga je bil baje po-
vabil gr§ki eksarh Narzes v Raveni. Alboinovim

1) J. Staré Obé. Zgod. IIL. 38.
2y Ldati vk 1802 13,

Dr. Anton Medved : Rim, sredidCe lepih umetnostij.

detam se je bilo pridruZilo tudi dokaj Panoncev
in Nori¢anov. A ko so Longobardi podjarmili
Gornjo Italijo, segala je Ze i zatem njihova
oblast na nasi zemlji sem do Soce in gori do
Lile. '}

Longobardi so bili divje-surovi, po sve-
docanstvu Veleja Paterkula (1. 30 po Kr.) huji,
nego navadno Nemci — ,gens germana feri-
tate ferocior® (II. 106); pri razuzdanih gostijah
n. pr. so pili iz lobanj ubitih sovraznikov, katere
¢aSe so imenovali ,skala‘. Tacit Germ. 40 pravi,
da so Longobardi sloveli po svoji malostevil-
nosti, ter so se- zavarjevali proti mnogim in
silnim narodom v bojih z drznim pocenjanjem.
Longobardi so tudi Italijanom dosta ostreje
gospodovali nego Odoaker in vshodni Goti.
Niso imeli samo vojaske oblasti, temvec kljubu
svoji nenaobrazenosti so zvrsevali po vedjem
tudi deZelsko oblast. Polastili so se vse zemlje;
preje bogati in naobraZeni posestniki so postali
beradi, drugi prebivalci so jim pa bili popol-
noma podlozni. In ta razmera je bila tem huja,
ker so tudi Longobardi bili krivoverci arijanci.?)
S¢asoma so si res da prisvojili Longobardi tudi
romansko naobrazenost, ali pri nas so Se bili
divji, kakor v prvotni svoji domovini.

* (Konec.)
1) J. Staré III 43. ;
4y J.desenko Al 13,

~ Rim, srediSCe lepih umetnostij.
: (Spisal dr. Anton Medved.)

(Dalje.)

bvetovno znan je v vatikanskem muzeju
[Laokoon s svojima sinoma. Trojanski duhov-
nik Laokoon je bil razzalil boga Apollona, zato
poslje ta bog dve kaci, ki ov1jeta Laokoona in
njegova sinova ter jih pikata in grozno trpin-

¢ita do smrti. Ta trenutek so upodobili v mar- -

mornatem kipu gr3ki umetniki: Agesander, Athe-
nodor in Polydor na otoku Rhodu ok. 1. 430.
Pozneje so odnesli veleslavni umotvor v Rim;
Plinij poroca, da ga je imel cesar Tit v svoji
paladi; Sele 1. 1506. po Kr. so ga zopet nasli v
rimskih razvalinah. Pravijo, da je to na;lepse
delo kiparske umetnosti. Michel Angelo sam je
rekel, da je ,nedosegljiv ¢udeZ v umetnosti“.
Obrazi, na katerih se bere strahovita telesna in
dusna bol, so mojstersko dovrseni. Vse tri osebe
se vijejo in z vso modcjo branijo strupenih kag,
kot bi bile Zive. Tu je naravna resnica zadeta
v Cudapolni obliki. Prizor pretrese duso in vzbudi
v srcu brezmejno usmiljenje do nesreénih Zrtey,

Ravno tako slovi k1p ,Belvederski Apol-
lon«. Apollon je uprxzor]en v trenutku, ko gleda
z bistrim olesom za pusico, katero je ravnokar
izstrelil na sovrazne Galce pred delphijskim sve-
tis¢em. Prvotni kip je bil bronast; ta, ki se je
do danes ohranil, posnet je po onem v Nero-
novem casu. Krasil je Neronovo vilo v prista-
nis¢u Antiju, kjer so ga naslil. 1495. Telesna
lepota na kipu je nepopisna. Iz ognjenih o¢ij
sije bogov sveti srd; celo postavo pa dici ju-
naska mod¢, lastna samo bogovom.')

V Vatikanu nahajamo Se posebno slovece
delo: doprsni kip boga Zeva. To je posnetek
najdragocenejSega umotvora v starem veku, nam-
re¢ Phidijevega Zeva v olympijskem svetiscu.
Ako smemo verovati starodavnim porocilom, bil
je Phidijev Zev iz Ciste slonove kosti, okrasen
z zlatom in demanti; bil je neizrekljivo veli-
Casten in neprecenljive vrednosti. Cela Grecija

1) Nasa slika na str. 1. nam podaje glavo belveder-
skega Apolona.
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je potovala
k njemu;
blagrovali
so vsakoga,
kdor ga je
videl. Rim-
ski vojsko-
vodja Aemi-
lij ‘Pavel je
dejal, da je
v tej podobi
videl Zivega
Zeva. Bajka
pripoveduje
to-le dogod-
bo: Poboz-
ni in zeld
bogoljubni
Phidija je
molil pred
svojim Kki-
pom. Hipo-
ma se od-
prejo nebesa, Zev prijazno pogleda Phidija ter
pravi: ,Ljubimec moj, izborno si dovrsil po-
dobo, veseli se placila v Olympu!¢ Umetnik
predouje Zeva kot silnega vladarja nebes in
zemlje, po znanih vrstah v Ilijadi I. 526. sl.:

Rekel také je Kronijon in mignil z mogoénim o&esom,
Vsipali temnorumeni se kodri okoli vratd so
Raz nesmrtno glavé; trepetal sam Olymp je na vrhu!

Laokoon. (Po fotografiji.)

Vatikanski posnetek originala sevé ne do-
seza, a je vendar velikega pomena, ker po
njem vsaj nekoliko poznamo Phidijevo delo.

Razven imenovanih nedoseznih umotvorov
hrani Vatikan iz grske dobe Se med drugimi:
Praxitelovega ,Amorja“ in njegovo ,Ari-
jadno v sanjah¢, Apollonijevega ,Herkula“
in Lysipovega borilca ,Apoxiomena¥“.

V kapitoiskem muzeju se nahaja ,il Gallo
moribondo, umirajoci Galec“. Galski borilec,
od sulice smrtno zadet, pade na svoj §¢it. Z
desnico se trudoma dviga, glavo povesa, umira.
To je bil predmet izbornemu delu neznanega,
toda zel6 odli¢nega umetnika iz Pergama okoli
1. 340. pr. Kr. Pozneje je prisel v Rim. Salustij
ga je imel v svojih vrtovih, kjer se je nedavno
nasel.

V paladi Ludovisi je doprsni kip boginje
Junone, ki spada med najboljSa dela grske
umetnosti. Starinoslovci jo pripisujejo Alka-
menu, Phidijevemu ucencu. V isti paladi sta
yElektra in Orest, dovrSeno delo gotovo
grskega izvira, a iz dobe, v kateri so Ze poje-
male v Greciji lepe umetnosti.

Ko so se umetnosti preselile v Rim, ozivele
so zopet. Nadarjeni mozZje, za katere domovina ni
imela vec n1 dela, ni pladila, hiteli so iz Grecije v
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Rim. Veselo sprejeti in bogato obdarovani, za-
eli so tam navduSeno delovati. Rimski cesarji
in mecenati so jim naklonili vso svojo milost.
Umetnost je zacvela zopet, kakor prej na
Grskem. Kazale so se pa najbolj v stroki, katera
je bila Ze prej Rimljanom priljubljena — v
stavbarstvu. V Rimu so nastale velikanske pa-
lale, o katerih krasoti skoro nimamo pojma.
Titijevo in Karakalovo kopali§ée prica Se v raz-
valinah, da je bilo nekdaj velikansko in lepo.
Razven po lepoti so se odlikovala rimska po-
slopja — kakor rimska drzava — po silni veli-
kosti. Znadilni v tem oziru sta dve, deloma Se
jako dobro ohranjeni poslopji, ki nas navdajata
z obfudovanjem.

Prvo je Pantheon, najlepsi in jako pristno
ohranjeni spomenik starega Rima iz fasa ce-
sarja Avgusta, iz zlate dobe rimske zgodovine.

Avgust je sijajna prikazen svojega veka.
Kdor ga pozna, ¢isla ga s celim srcem. Na-
vduSen za lepoto je obsipaval s kraljevimi da-
rovi umetnike in pesnike. Vse ga je ob¢udovalo,
— pesniki so ga kovali v zvezde, narod ga je
stel med bogove: mislili so, da sam Jupiter,
najvi$ji med rimskimi bogovi, zavida njegovi
Casti.

Po njegovem prizadevanju odseva Rim v
¢udapolnem blesku in svitu. On sam je dogo-
tovil Caesarjeve stavbe, med njimi i gledalisce,
prirejeno za 150.000 gledalcev; sezidal je 82
novih svetiS¢ in 16 poslopij za ljudska zboro-
vanja in veselice, a za cesarski dvor je postavil
prekrasno palado. Z njim so tekmovali njegovi
bogati sorodniki. Njegov zet Agrippa je sezidal
Jupitru na cast imenovani Pantheon leta 27.
pred Kristusom. Oblika tega znamenitega sve-
tis¢a je polukrogla, kupola, 43°5 metrov visoka
in toliko dolga v preméru. Odprta je samo zgoraj
na vrhu, od koder dobiva svetlobo. Agrippa je
okrasil Pantheon z dragocenostmi neverjetne
vrednosti. Spodaj ob tleh je stalo sedem naj-
veljih bogov v dovrSenih kipih iz najdrazjega
marmorja; okraseni so bili s slonovo kostjo,
zlatom in dragimi kameni. Z rimsko drZavo je
pal Pantheon. Ze . 609. ga je blagoslovil papez
sveti Bonifacij 1V. v katolisko cerkev; mnogo
mucdeniskih ostankov je postavil na mesto po-
ganskih bogov. L. 655. je grski cesar Konstant
to cerkev oropal vseh dragocenostij. Ostali so
goli zidovi. Sedaj $e je ta cerkev sicer veli-
kanska, toda preprosta; le pricujoénost Najsve-
tejSega nadomestuje nekdanjo bujno krasoto.

Drugo slovece poslopje rimske dobe pa je
Colosseum, najvedja zidina starega veka, orja-
Sko znamenje orjaske velikosti in mogocnosti
poganskega Rima. Cesar Vespazijan je je sezidal
za gledalis¢e rimskemu ljudstvu, Tit je je 1. 7o.
posvetil. Sedaj stojé Se samo njegove razvaline,
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a i nad temi mora opazovalec strmeti. Postav-
lieno je bilo v Stirih nadstropjih 49 metrov
visoko; oblika je pakrog, ki meri 524 metrov
v okrozju. Prostora je bilo za 87.000 ljudij.
Koliko je poslopje stalo, ne da se dolociti,
skoraj niti misliti ne. Po sto tiso¢ ljudij je je
stavilo vsak dan v krvavem potu svojega obraza.
Blizu 20.000 samo judovskih suznjev je na leto
zraven pomrlo zaradi trudapolnega dela. Gleda-
liske igre so bile v njem grozovite. Kiri je tekla
v potokih. Pri prvi predstavi se je bojevalo
4000 levov in 2000 tigrov; nesteti pa so bo-
rilci (gladijatorji), ki so v divjem, necloveskem
boju ostudno morili drug drugega. Pozneje
so metali kr§¢anske mucenike zverinam, da so

KnjiZevnost.

jih raztrgale. Tla so pila kri nedolznih, svetih
bojevnikov za Kristusa. V starem Rimu ni raz-
valin, ki bi nas navdajale s tolikimi — Zzal! le
otoznimi — spomini. A ¢udno, ¢udno! Co-
lossej, v nebo kipeci velikan lepe umetnosti je
pal — za vselej. — ,Morituri te salutamus!“
»Mi, ki smo smrti posveceni, te pozdravljamo!¢
pozdravljali so v njem borilci cesarje, predno
so se bojevali. Tako bi bil lahko vzkliknil tudi
ves poganski Rim, zakaj le Se malo casa se
je veselil svoje slave. Toda niso slutili, da bo
poleg njih groba in razvalin vstal drug rod z
novimi, bolj plemenitimi idejami, ki bo pre-
rodil svet, in v novem blesteem sijaju prerodil
tudi lepo umetnost. (Dalje.)

Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Dr. Jos. Vosnjaka zbrani dramatiéni in pripo-
vedni spisi. III. zvezek. V Celji. 1894. Tiskal in
zalofil Dragotin Hribar v Celji. 8". Stranij 103.
Cena 50 kr. Doktor Dragan. Drama v petih
dejanjih. — Gledé na obliko tega zanimivega pro-
izvoda bi rekli lahko skoro isto, kar smo reklt
lani o ,Lepi Vidi“. A snov nale drame je popolnoma
razlitna. Dragan, nadarjen mladeni¢, pesniikega
duha, si je pridobil pravdni3ko doktorstvo in de-
luje v pisarni odvetnika dr. Stremila. Izdal je tudi
zvezek pesmij in Z njimi mnoge narodnjake na-
vdusil, zlasti e blago deklico Miro, h&er profesorja
Brani¢a. Slavoljubje in ognjevitost Draganova je
upalila mocan ogenj v mladem srcu. — V onem
okraju volijo novega poslanca; poslanstvo ponudijo
Draganu in ga tudi izvolijo, narofajo¢ mu razne
stvari, zlasti §e, da pridobi Zeleznico. Kot poslanec
deluje vneto in odlo¢no. Minister pa predlozi zakon,
s katerim se nekoliko predruga¢i ustava. Le malo
glasov mu nedostaje, zato izkuSa pridobiti Dragana
na svojo stran. Ce tudi novi zakon krati pravice
Slovencev, vendar pridobi Dragana uprav s tem,
da mu ponudi Zeleznico in da ga neka mlada
baronica zaplete v svoje mreZe. Dragan glasuje za
predloge ministrove, s tem zataji svoj narod, pridobi
pa volilcem Zeleznico in samemu sebi 400 tiso-
Cakov. Zafne razko3no Ziveti in 3ele za dve leti
sklice volilce v shod. Ocitajo mu izdajstvo in se-
bi¢nost, a on se brani. Ko pa pritrdi 3e njegov
biv8i uditelj in Mirin oCe, da je Dragan izdal narod,
zgrudi se dulevno in telesno grozno potlaeni moZ
na tla in v nekaterih tednih mu koncéa sréna bo-
lezen mlado, tako nadebudno, a nesre¢no Zivljenje.
— Ze ko smo ¢itali igro, prijemala nam je srce,
. ker se v mnogih prizorih dotika sedanjega nalega

narodnega Zivljenja in boja. Na odru biimela —
mislimo — prav zaradi tega odli¢en uspeh, ¢e tudi
ni tehnika brez graje. Zlasti baronica Katinka mora
biti ravno tam in prav tedaj, kadar je pesnik po-
trebuje za ,efekt“. Tudi o tej drami radi ome-
njamo pohvalno, da jo preveva precejSna nravna
resnoba. Plodovitemu gospodu dramatiku priporo-
¢amo gorko, naj ima vedno pred o¢mi nravno
resnobo, da nam tako ustvari dostojno dramo.
Saj zanimivost zna g. pisatelj najti in % njo ob-
vladati bralce ali gledalce v nenavadni meri.
Dy Frl:

Slovanska knjiznica. Oznanjamo ob kratkem
Stiri nadaljne zvezke. V 135. zvezku so trije spisi:
»Kjer je ljubezen, tam je Bog“. Ruski spisal
grof Lev Tolstoj. Poslov. Adolf Pahor. ,Rakvar®
(Grobovs¢ik). Ruski spisal A. S. Pudkin. Poslovenil
J. K—j. ,BoZena“. Resni¢na povest. Iz &e¥line
prelozil Ruy. Vse tri povesti ali slike, kakor bi
rekli, mikajo bralca. Prvi dve kaZeta jako dolo¢no
znataj obeh dveh velikih pisateljev. Tolstoj in njegov
nauk o ljubezni — se tu nekako zrcalita. — V
16. zv. sta povesti: ,Turopoljski top“. Povest.

" Hrvatski spisal Avgust Senoa. Poslovenil Peter

Medves¢ek. ,Dvoboj“. Iz zapiskov prijateljevih.
Spisal Svatopluk Cech, poslovenil J. M. Frankovski.
— Vsakemu C¢itatelju, mislim, bo bolj ugajala prva
¢vrsta in zdrava povest hrvadka, kakor pesnidko
vroa druga. — V 17.1n 18. zvezku pa so: ,lz-
brani spisi Vaclava Kosmdka“. To vam je
berilo, kakor3nega se veseli ¢lovek zdravega srca!
Tu naj se u&é nadi pisatelji, kako treba pisati za
narod, kako ga treba zabavati in uliti ob jednem.
— Ker nas tesni prostor stiska, zadostuj to skréeno
porocilo. Nekateri proizvodi so v teh zvezkih res
dobri; da pa tudi kaj manj vzornega pride na vrsto,
to je pal naravno. -




Razne stvari.

Hrvaska knjizevnost.

Knjige ,,Matice Hrvatske‘.
 Prievodi novijih pjesnika. Izdaje Matica Hrvat-
ska, svezak prvi. Adam Mickiewic;. Gospodin
Tadija ili poslednji porob u Litvi. Plemicka pri-
povijest iz godine 1811. 1 1812, U dvanaest pje-
vanja. Preveo, uvod i biljeske napisao Dr. T. Ma-
retic. Nagradjeno iz zaklade Adolfa Veber-Tkal-
levica za godinu 18g0. Zagreb. Naklada Matice
Hrvatske. 1893. Ciena za ¢lanove ,Matice“ 1 for.,
knjifarna ciena 50 for.— Lepe misli se je poprijela
yrla Matica Hrvatska: namenila se je Hrvatom po-
dajati v prevodih pesnidke lepote drugih narodov
in jim tako v domacdem jeziku kazati pesmi-biserje
drugih ljudstev. Prvi zvezek ., Prievodov novijih
pjesnika“ je izvestno razveselil vsakega Hrvata.
- Poljsko Ilijado, kakor nazivljejo prekrasni umotvor
»Pan Tadeusz“ najvegjega slovanskega pesnika Po-
ljaka Mickiewicza, imajo sedaj Hrvatje v prevodu, v
stihovnhem in rimovanem prevodu dr. T. Maretiéa,
ki si je v tem oziru pridobil velikih zaslug za svojo
domovino. Prelagatelj pravi v predgovoru: ,U uvom
mojem prijevodu znam, da ima nedostataka; njekoje
od njih vidim i sam 1 osjeam, a druge ¢e nadi
vjeste o¢i. Kolika je vjernost moguéa u stihovnom
in k tomu jo§ rimovanom prijevodu, ja sam gledao,
da joj se 3to viSe priblizim, a ne stoji do mene,
da sudim, koliko mi je to nastojanje poslo za
rukom.“ No, re¢i moramo, da je v oble dobro
naredil. Prevod se ¢ita gladko. Napdk, vsaj vedjih,
ni. Le sem ter tje naleti§ na kak3no mesto, ki ti
ne more biti vieg, kakor stran 5., kjer se opisuje
Kosciuszkov portret na steni: ,U svom plastu
krakovskom gle Ko3¢usko tamo, — DrZi mac ob-
jerucké, u vis gleda samo; — Takav bjele, kadno
se kleo kod altara, — Da ¢e malem iz Poljské
izgnat tri vladara — I’ sam na-nj se baciti.“
Zadnje besede se v poljskem izvirniku glasé: Albo
sam na nim padnie. To je pa kaj drugega: pasti
na mecu, to je, po-sovraznem meéu v vojski,
kakor pa: vreli (baciti) se na me¢ sam, kakor ima
hrvadki prevod. Splo3no pa bo, mislimo, prevod

Razne

Pergamenski papir. Dandanes dobi§ tezko
kako kolickaj vredno stvar, katere ne bi znali
- posnemati ali ponarejati. Tudi pergameno, t. j.oslov-
sko kozo, gladko ustrojeno za pisanje, znajo pona-
rejati, in tak ponaredek prodajajo kot pergamenski
papir. Ta papir je sicer jako lep in trden, a vodi
se ne ustavlja. Ce raztrgad pergamenski papir v
kosce in denel v vodo, kmalu se razmeh¢a. J. N.

Spirit ali alkohol se lahko dela iz raznih
tvarin. Navadno ga delajo dandanes iz krompirja.
D4 se narejati iz lesa, 3e bolje iz 3ote, kakor se
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ugajal. Z veseljem pozdravljamo ta novi predal
»drustvenih nakladnin® Matice Hrvatske in ji le
priporo¢amo, naj i v bodoCe izdaje le prevode
samo dobrih pesnikov. M P

Mirko Bogovié. Pjesnicka djela. Svejak
prvi. Drame: Matija Gubec. — Stjepan, poslednji
kralj bosanski. 8". Str. 285. Cena 1 gld.

Mirko Bogovié, hrv. pesnik 3e iz ilirske dobe
(rojen 1. 1816.), je umrl lani dné 4. mal. travna.
Namerjal je ze sam, da bi izdal svoje Zaloigre v
novic, in jih je tudi popravljal. M. H. se je lotila tega
dela in tu nam poddje 1.zvezek, obsegajol dve
znameniti tragediji iz jugo-slovanske zgodovine.
G. Milivoj Srepel je priredil to lepo izdajo, ki bo
vnemala narodno zavest ne samo pri Hrvatih,
ampak v vseh Jugoslovanih. Toliko zadostuj o tem
zvezku; i1zideta — mislim — 3e dva. S

yZapisci iz mrtvog doma.“ F. M. Dosto-
jevski, s ruskega preveo Stjepan Lukié. V Zagrebu.
Knjifara Jugosl. akademije. Knjifara Dionicke
Tiskare. 189r1. 8". Str. 346. Ciena 1 gld. 20 kr.
Jako zanimiva knjiga. Aleksander Petrovié, ruski
plemig, je ubil iz ljubosumnosti prva leta po zakonu
svojo Zeno in se sam naznanil sodis¢u. Poslali so
ga v Sibirijo na deset let. To svoje bivanje po-
pisuje in slika v teh ,zapiscih iz mrtvog doma“.
Opisyje kraj in ,dom“, kjer so bivali kaznjenci.
Kaze razli¢ne znacaje razli¢nih zloCincev; nekateri
so divji, brezCutni, prav Zivalski; drugi so tudi v
zaporu blagi in dobri. Popisuje, kaj in kako delajo
jetniki, kako Zivé in se hranijo. Sploh, kakor sam
pravi na str. 328.: ,htio sam prikazati svu nasu
tamnicu 1 sve, §to sam doZivio za tih godina, u
preglednoj i jasnoj slici. Jesam li postigao ta cielj,
neznam. Pa i nije moja, da sodim.“ Ali dosegel
je, kar je Zzelel, in kdor se zanima za du3evno
delovanje posamnih ljudij in prikaznij v ¢loveskem
znacaju, nasel bo obilno prav zanimivega gradiva v
precej obsezni (346 strani) knjigi, pisani v gladkem
in ne pretezkem jeziku. M B-—c¢.

stvari

je pokazalo v novejsem Casu. Sota se dé loZe in
bolje razkrojiti in razmeh&ati kakor les. Poskusi
so pokazali, da se dobi iz 200g 3Sote 12'[, ku-
bi¢nih ¢m 3pirita. Umnemu tvorniarju bi pri Ljub-
ljani ne nedostajalo te poniZne tvarine.  J. N.
Fotografija in zvezdoznanstvo. Fotografija
napreduje dandanes tako hitro, da je dokaj tezko
spoznavati, $e teZe pa uporabljati ali posku3ati vse
nove iznajdbe in izumitve. Jako dobro sluzi foto-
grafija zvezdoznanstvu. Cesar ne more ve oko
doznati, to pokaZe obcutna svetlopisna plo¢a. Da
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omenjamo le jedno stvar. Med premi¢nico Martom
-in Jupitrom je veliko manjsih premi¢nic, katere
zovejo asteroide. Lani so jih nadli s fotografijo okoli
26, med katerimi seveda 3e niso vsi popolnoma
trdni ali zares novi. Po fotografiji izralunajo tudi,
kako se premikajo.

Tako je fotografija jako pomogla, da se je
zvezdoznanstvo razdirilo. Porocali smo Ze, kako
hocejo velike zvezdoglednice fotografovati celo nebo
in tako dolociti vse znatne zvezde. To bode ogromno
delo, kakor3nega se 3e ni lotila nobena veda.

; SN,

Kuhinjski $Curek. O tem nadlenem mréesu
so sploh mislili, da je iz Azije doma in da pohaja
po na3ih kuhinjah 3ele kakih 200 let. Pri Velikem
Bornholtu (v Schleswig-Holsteinu) pa so nasli v
Soti (interglacijalnega izvora) fosilne ostanke —
kakor trdé — naSega 3¢urka. Potemtakem se ta
gost ni priSel k nam gret iz Azije, ampak je ev-
ropski domacin. LN

Kdaj se najbolje poseka drevo? Na3i gospo-
darji imajo bolj ali manj trdna pravila, kdaj naj se
poseka drevo, da je les trden. Vendar se ravnajo
raj§i po priliki in potrebi, kakor po onih pravilih.

Napravili so razne poskudnje. Posekali so jed-
naka drevesa konec grudna, konec prosinca, konec
sveCana in konec sulca. Pokazalo se je, da je bil
najkrepkejsi tisti les, ki je bil posekan konec grudna;
v prosincu posekani je bil za 12"/, slabsi, v sve-
¢anu posekani za 20"/,, v suScu posekani za 38/,
slabsi, nego posekani v grudnu. Tudi se je pokazalo,
da se je ohranil v grudnu posekani les ve¢ kakor
dvakrat dalje v tleh, kakor pozneje posekani. V
obZe je les najboljdi v vsakem oziru, ¢e posekas
drevo proti koncu grudna. Torej ni napacno, &e
si nadi gospodarji zapomnijo to pravilo in po njem
ravnajo. ' JN.

Turpin in Dowe. Kak3en je dana3nji cas,
zakaj se trudi in peha, kaZeta najbolj izumitev
Turpinova in Dowetova.

Turpin, Francoz, je izumil melinit, t.j. neko
razstreljivo, kateremu se ne ubrani niti najtrdnejsa
posadka. ,Ako se melinitna krogla ucepi v zemljo,
na kateri stoji sovrazno zidovje, razprdi se v nic,
kakor pesCica suhega pepela“, tako je dejal pred
leti na Celu svoje, tedaj o tej stvari izile, brosure.
On misli, da je najbolje sredstvo proti vojskam
tdko razstreljivo, kakor3nega se ni moZno braniti.

Prus Dowe pa je izumil oklop, katerega ne
prodere nobena morilna krogla. Posku3ali so moé
tega oklopa s tem, da so streljali v Doweta. Ce-
tudi bi bila krogla prebila ve¢ palcev debelo desko,
njegovega oklopa se ni prijela. F.

Razne stvari.

Kako zdravo je kajenje. Dr. Brodnar je pre-
iskoval 123 bolnikov 18 — 78 let starih. Izmed
teh je pulilo tobak 98. Na teh je naSel te-le za-
nimivosti: go jih je imelo oslabljenje ¢utila; 82 jih
je trpelo zaradi rednega glavobola; 49 jih je imelo
sr¢no napako; 89 jih je imelo slab Zelodec; 8o jih
je bolehalo na oceh; ve& kakor polovica je bila
pozabljiva; mnoge je napadala omotica. Pa naj
rec¢e kdo, da ni zdravo pusiti tobak! Zlasti je zdravo
za mleCnozobe decke in , gospodke“, kakor3ne
lahko sre¢avad po nasih mestih. O higijeni se mnogo
govori in pide, v 3oli se predava o zdravstvu: toda
jedini pomocek je pamet starifev in varihov, dober
vzgled odraslih ljudij in paznost mestnih redarjeyv,
kateri naj bi imeli zakonito pravico, prijeti nespa-
metne decke, ki pusijo. J. N.

Liturgija ali sluZba boZja s staroslovenskim
jezikom v senjski biskupiji. Doslej je bil v zdru-
Zenih biskupijah senjski in modruski v bogosluzju
2ivi hrva3ki jezik za one dele sv. ma3e, kateri
se pojejo, a za vse druge dele, kateri se tiho molijo,
jezik latinski. Vzrok takemu neprimernemu me-
Sanju hrvaskega jezika z latinskim je bilo ponajve
to, ker je nedostajalo slovenskega misala (ma3ne
knjige). Dragocen dar je poklonil torej sveti oce
Leon XIII. slovanskim narodom kot spomin petde-
setletnice 3kofovanja, ko je vsaj nekaterim izmed
njih podal staroslovensko ma3¥no knjigo. Bivsi
senjski 3kof in sedanji (od dné 8. t. m.) zagrebski
nad3kof dr. Juraj Posilovié je z okroZnico, iz-
dano dné 23. su3ca t.l. napravil sveCenikom svojim
lepo velikono¢no veselje, ko je uvédel imenovano
slovensko ma3no knjigo v svojih 3kofijah kot je-
dino zakonito knjigo za sluzbo boZjo v slovenskem
jeziku, naj je sv. mada slovesna, ali samo peta, ali
tiha. Ko se bo to izvélo, ne bodo mogli ve& rabiti
Zivega hrvalkega jezika pri sv. masi, tudi ne bodo
ve¢ meSali latinskega jezika, bodisi s hrvaskim, bo-
disi s staroslovenskim. Sv. masa mora biti gledé na
jezik v prihodnje cela ali slovenska ali latinska.
Zato ukazuje biskup, da si mora v prihodnje —
kakor do sedaj — vsak maSnik priuditi latinsko
mafo, da more maSevati v onih 3kofijah, kjer ni
dovoljen privilegij staroslovenskega jezika. Da se
pa duhovniki navadijo &itati slovenski misal, po-
skrbel je biskup, da je pokojni prof. dr. Iv. Broz
sestavil, in da sta profesor Radeti¢ v Senju in
kanonik Parc¢i¢ v Rimu izpopolnila ,Mali azbuk-
var“ za pravilno in jednakomerno ¢&itanje glagoljice
v novih cerkvenih knjigah po hrvaski recenziji. Ta
»Azbukvar“ in ,Cin mise“ (ordo missae) se je
razposlal duhovnikom ob jednem z okroZnico.

Diri S L




DusSeslovna pisma.

V. Pismo.

Velecen;em gospod' Poslali ste mi jako za-.

nimivo vprasanje. Zelite namreé, naj vam od-
govorim prav oderto. Ali duSevna omika in
izobrazenost podpira vero (seveda katolisko), ali
ji je nasprotnar Za vzgled navajate: Ce izmed
dveh deckov iste narave jednega vzgajam za
vednost, drugega pa ne, ali bo prvi, ali bo drugi
bolj udan veris

Umevam prav dobro, kaj me vprasate. Od-
govarjam Vam kratko, pa tudi res odkrito. Naj-
prej pomislite, da se s takim vzgledom ne da
-pojasniti ta stvar, ker prihaja vernost ali ne-
vernost iz raznih vzrokov ali virov. Oni, ki se
ne u¢i mnogo, ostane morda veren, a ne za-
radi nezadostnega ucenja, ampak zaradi pobozne
vzgoje. Drugi, ki se udi, izgubi vero, pa ne
zaradi ucenja, ampak zaradi slabe druséine. Zato
se ne da reci o tem in onem Cloveku: Z uenjem
je zapravil vero, ali pa: ker ni hodil v Solo,
ima vero. Odgovarjam torej samo splosno temu
vprasanju: Ali podpira ulenje in znanstveno na-
predovanje tudi vero, ali ne? In temu odgo-
varjam kar naravnost: Da, ucenje in vednostni
napredek podpira vero in ji koristi mnogo.

Toda vas pomislek! Pravite: Zakaj so v oble
omikani ljudje manj verni nego neomikani?
Zakaj vera izginja tem bolj, &im dalje prodira
omika: — Tu odgovarjam kot duseslovec, da
Vasi pomisleki nimajo podlage. Vi mislite z
besedo ,omikani“ take ljudi, kateri Zivé v boljsih
razmerah, zlasti po mestih, kateri so se neko-
liko ucili v Soli in imajo v istini mnogokrat
malo vere. Da imajo malo vere, tega ni krivo
ulenje, ampak slaba vzgoja; kar je pa zares
“temeljito omikanih ljudij, v teh ni omika
podrla vere, kolikor me u¢i izkusnja. Tudi drugo
ni resnicno, da vera propada, kakor prodira
omika. MarveC res je, da propada vera, kakor
propada omika. Menite-li, da izvira danaSnje
borenje zoper vero in njene naprave iz omike?
Prav nasprotno je resni¢no. Boj zoper vero
izvira iz neomikanosti. Duseslovno opazovanje
me uci, da narava sama vodi ¢loveka najmoc-
neje k Cutnim predmetom. Vera pa ni Cutna,
zato je Cloveku, kakorSen je po naravi, tezka
in sitna, kakor jarem, ki ga zuli. Omika ukrepi
duba in njegove modi, zato je v prid tudi veri,
ki se opira na duha in kroti Cutnost.

Ce hocete prav soditi ¢loveka, ozirajte se
vedno na njegove moci; presojajte, kako de-
luje druga z drugo. V nas so moci dvojne
vrste: v prvi vrsti so cutne, izvirajoe iz nasega
telesa; v drugi so dusevne, izvirajole iz nasega

visjega dela — duSe. Med temi mocmi je velik
razloc¢ek. Zlasti to opazite lahko, da se telesne
mo¢i gibljejo nekako same ob sebi, dusevne pa
je treba vzbujati. Ce ste lacni, ni Vam treba ni-
kakega truda, da se pripravite k jedi; toda —
za premisljevanje o Bogu in bozjih receh treba
trdne volje in truda. Telesne moci nas vodijo
tako, kakor bi sedli na voz, dusevne pa je treba
vedno vzbujati tako, kakor ¢e hodimo dolgo
pes-pot.

Ni mi treba dokazovati, kar sem prej trdil,
da ima skoro vsak clovek Ze po prirodi vec
nagnjenja do cutnih ali telesnih, kakor pa du-
Sevnih stvarij!, Cetudi so te lepse in plemeni-
tejSe. Za dusevne je treba truda in dela, za te-
lesne pa ne. Zato ima vera — zlasti najpopol-
nejSa in najCistejsa, t. j. katoliska vera — jako
mocnega nasprotnika, katerega hoce premagati
in podjarmiti dubu, namre¢ naSo cutnost. Cut-
nost, ali telesno pozelen) e, in katoliSka vera —
— ta dva se bojujeta med seboj za vlado. Cut-
nost hoce pridobiti duha zase, vera ga tudi vabi
k sebi. Kaj pa veda: Veda je sama na sebi du-
Sevno delovanje. Toda ucenjak, ki ljubi cutnost,
obraca tudi vedo na ¢utno stran, zato dokazuje,
da ni ne Boga ne dusSe. Ucenjak; ki to doka-
zuje, priznava samo telesne pravice, saj zanj ni
duse. Zato sme po mislih takega ucenjaka telo
uzivati, kar hoce in more, samo da mu ne Skodi.

Taka veda in omika seveda ni prijazna veri.
Znano je, da je dandanes premnogo omikancev
udanih takim nazorom. Oni Zelé biti v telesnih
in Cutnih zeljah in potrebah popolnoma prosti
ali slobodni. Zato so tudi nesprotniki veri. Ve-
rovati ali suznik biti — to se jim zdi isto.

Da bi pa taka veda bila prava veda, tega
ni Se nih¢e dokazai, Cetudi tako kri¢i na pol
olikana mnozica. Prava veda se ne ozira ni¢ na
to, ali je njen nauk telesu v3e¢ ali ne; ali mu
dovoljuje uzivati in se veseliti, ali ne. Prava
veda iS¢e samo resnico. Preprica se lahko vsakdo,
da je prava veda najveckrat jako odlo¢na in
cel6 ostra proti cutnosti in telesu: uci zmer-
nost v ]ed1 in pijaci, gledé na cutne Zelje ali
potrebe udi, naj se zdrzu)emo in krotimo; gledé
na Clovesko druzbo udi, da je treba bhzn)emu
pomodi in ne si kopiditi obilice, ne si stredi z
nasladami, ko bliznjik trpi lakot in nagoto. Taki
nauki izvirajo iz liste in pristne vede.

Ti nauki se pa do cela vjemajo z nauki
katoliske vere. Zato ne more biti nobeno delo-
vanje veri toliko v pomo¢ in podporo, kakor
je prava in pristna veda.

To dokazuje vseskozi izkusnja. Mozje, ki
so se trudili nepristransko za resnico, Ce so



bili modroslovci, ali prirodoznanci, ali kaj dru-
zega, cenili so tudi vero. Od Aristotela in Pla-
tona do Newtona in Ampéerea bi lahko nastel
lepo vrsto imen za dokaz.

Potemtakem je istina, da prava, resnico-
-ljubna veda podpira in krepi vero; nikakor ne
vodi taka veda do neverstva.

Ze podlaga vede, ljubezen do dusev-
nega, vzviSenega delovanja, je v nekem
pomenu najboljSa podlaga veri. MozZe pleme-
nitega misljenja in tezenja, moze, ki zanicujejo
dutno uzivanje in hrepené po vzorih — take
pridobiti za vero ni tezko. Toda z ljudmi, ki
poznajo samo tvarino in strezejo njenim tez-
njam, s takimi ne opravi ni¢ niti prvi apostol.

Zato pravim: Nicesar si ne zelim bolj v
prid katoliske vere, kakor da se gojé vede, da
se neumorno iSée resnica, da luc Ciste prosvete
in temeljite omike prodré v skrajne koticke nasega
naroda. Da, da: ve¢ ludi, potem bo tudi vec vere!

Velecenjeni gospod, zatrjujems Vam, da mi
prihaja ta Zzelja tako iz srca, kakor odkrita
ljubezen do Vas. Resnica in spoznanje resnice
— to je oni nepremakljivi tecaj, h kateremu
se’ vedno nagiblje kakor magnet moje hrepe-
nenje. Bodiva jedina in sloZna v tem hrepe-
nenju, in na tej podlagi pricakujem, da mi zopet
pisete.

Vedno sem Vas pokorni

Modroljub.

F.V.Weber . Dné 5. mal. travna t. 1. je
zatisnil o¢i jeden izmed prvih nemskih kato-
liskih pesnikov, zdravstveni svetovalec F. V.
Weber. Njegov episko-liriSki spev ,Dreizehn-
linden“ se obcuduje po vseh nemskih po-
krajinah. In po pravici! kajti imenovati ga
smemo ,visoko pesem“ o zaroki nemskega
duha z milimi nauki Izveliarjevimi. Opeva
namre¢ pokristijanjenje Saksoncev in junaskega
zadnjega Saksonca Elmerja pod Ludovikom
Poboznim 1. 822. in 823. Ta kr$¢anska epo-
peja je dozivela od 1. 1878, torej v dobrih
15 letih, 60 izdaj. — Razven ,Dreizehnlinden“
je izdal Weber tudi ,Gedichte“, ki zavzemajo
v vseh treh pesniskih vrstah odlicno mesto.
Dozivele so od 1. 1881. 14 izdaj. — Najno-
vejSe delo pesnikovo pa je ,Goliath¢, ljubez-
niva norveska pripovest v krasnem jeziku v
priprostih nerimanih jambih. ,Goliath¢ udi,
da izpolnjevanje dolZnosti osreci dusno ¢loveka
tudi takrat, ko mu razne okolis¢ine str6 zu-
nanjo sre€o. Od 1. 1892. se je razpecalo Zze
12 izdaj. — Ze ti podatki kaZejo, kolike po-
membe je Weber v nemskem katoliskem slovstvu
in da toraj po pravici opozarjamo nanj zlasti
nase dijake, ki morajo ditati mnogo prevec
brezverskih nemskih klasikov, ker katoliskih
nimajo prilike spoznavati.

Porojen je bil Weber dné 26. grudna leta
1813. kot sin revne logarske druZine. Stroske
za Solanje so mu oskrbela vseskozi ptuja dobra
srca. Leta 1838. je postal na vseudiliséu v
Greifswalde doktor vsega zdravilstva. Kot tak
je s culico v roki potoval pe§ cez Halle in
Prago na Dunaj, kjer je ostal dalj casa. Od
1. 1842. je deloval kot prakticen zdravnik po
raznih krajih svoje domovine, nazadnje v Nie-
heimu na Westphalskem, kjer je kot priljuden

izdajo. — Liri¢ne pesmi iz epopeje

in spreten zdravnik celil telesne in dusne rane
trpecemu Clovestvu. Celo iz Amerike so pri-
hajali k njemu trpini.

Dné 26. grudna minolega leta je praznoval
Weber osemdesetletnico svojega rojstva. ,Deut-
scher Hausschatz“ je prinesel tistikrat slavljen-
¢evo podobo in nad trideset pesniskih pozdravov
iz raznih krajev Nemcije od najznamenitejsih
sedanjih nemskih katoliskih pesnikov. Umrl je
kot dober katolican in dné g. mal. travna so
ga pokopali v Nieheimu.

Pesnikoval je Weber sicer Ze v neZni mla-
dosti, tudi na vseudilis¢u v Greifswalde so ga
imeli tovari$i za pesnika po milosti bozji; v
javnost pa je stopil z ,Dreizehnlinden“ Se le
l. 1878., 65 let star. Bilo je to delo sad vse-
skozi treznega razuma, globokocutecega srca
in dolgoletnega truda. Zato pa so zdruzene v
tem delu pesniska lepota, zgodovinska resnica
in bogastvo mislij v prekrasno jednoto. V 20.
stoletju se bode citala ta epopeja po visjih Solah
kot klasisko berilo. ker upamo, da bodo do
tistega Casa tudi odlodilni mozje spoznali, da
ni kakSno delo samo zato ni¢ ali malo vredno,
ker je katolisko. ‘

Copi¢ in glasba sta Ze obdelovala ,Drei-
zehnlinden“. Profesor Avgust Worndle pl. Adels-
fried je naslikal ve¢ slik, ki so izsle kot foto-
grafije ob enem z epopejo. Vendar je ta izdaja
ze do cela posla. Ravnokar pa pripravlja vec
monakovskih umetnikov krasno novoilustrovano
je kompo-
novala Marija pl. Arndts. — F. Classen je zbral
te pesmi v melodramo, ki se je predstavljala
n. pr. v Penzingu blizo Dunaja pri gosp. dvorni
svétnici Klopp in v dekliskem zavodu Liste na
Dunaju. Dridbs




